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HeJII/I H 3aJa4Y1 0CBOCHUA JUCHHUITIJIMHBbI

Hucuumumna «lIpaktudeckas (OHETHKA AHTIIMHCKOTO S3BbIKa» HMMEET CBOCU IEINbI0
OBJIa/IeHUE (POHETHUECKUM CTPOEM H3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C IENIBbI0 HHOS3BIYHOTO
oOmieHusi, (GOpMHUPOBaHHWE WHTOHAIIMOHHO- TPOM3HOCHUTEIBHOH OCHOBBI  H3YYEHUS
AHTJIMICKOTO sI3bIKa, OOy4eHHE MPaBHIBHOMY MPOU3HOLICHUIO 3BYKOB PEYH, IpaBHUIIaM
COYETaHUs 3BYKOB B CIIOBaX M CJIOBOCOYETAHHSX, PACCTAHOBKE CIOBECHOTO U (hpa3oBOTO
yIapeHusi, OCOOEHHOCTSM HWHTOHAIIMOHHOTO O(OPMIICHHS KOMMYHHUKATUBHBIX THUIIOB
IIPEIOKECHUH.

JlaHHas AUCLUIUIMHA MIPEJICTABIIsAET COO0H pa3BUTHE YMEHH, HABBIKOB U 3HAHUH U1
NPUMEHEHHS U TOTIOIHEHHS IPUOOPETEHHBIX U YCOBEPUICHCTBOBAHHBIX MPO(PECCHOHATBHBIX
HaBBIKOB, 3HAHUH U YMEHUH NPU HEOOXOAUMOCTH UX AEMOHCTPALUHU B APYIOM KYJIbTYPHOM
U SI3bIKOBOM IIPOCTPAHCTBE, @ HMMEHHO B IIPOCTPAHCTBE M3y4aeMoro s3bika. OcBoeHue
JAHHOM JMCLUUMIUIMHBI [0/Ipa3yMeBaeT Haluyue Yy OOydyarolMXCsl CXOXKHX U paHee
pa3BUBAEMBIX HABBIKOB, 3HAHWW M YMEHMH, HAXOJSIIMXCA HAa PA3HBIX CTYNEHSAX BIIAJICHUSA
umu. B mpomecce oOydeHue fAaHHas  JAMCUUMIUIMHA — [PEJOCTaBUT  BO3MOYKHOCTh
COBEpPILICHCTBOBATh HABBIKM W YMEHUS IMPUMEHSTH 3HAHUSA O cUCTeME (POHEM M MHTOHAIUH
AHIJIMICKOTO S3bIKA HA MPAKTUYECKUX 3aHATUAX T10 BOCIIPOU3BEICHNUIO 3BYKOB U HHTOHALIUU
AHIIMICKOTO S3BIKA.

2. MecTo ucuunIuHbl (MOAYJIfAA) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI
NPorpamMMmslI

Hucuumnuna (b1.0.07.02.07) «IIpakTrdeckast (hoHETHKA aHTJIMHCKOTO SI3bIKAa» BXOIUT B
npeaMeTHO-cofiepxKaTenbablii Moaynb b1.0.07.02  yuebnoro mmana OIIOII BO 3++
HOJArOTOBKM OakanaBpoB 1o HampasieHuto 44.03.05 Ilegaroruueckoe oOpa3oBaHue, MpopuiIn
«PomHOM s13bIK M IuTEpaTypa» U «MHOCTpaHHBIN SA3BIK ».

Heo06XxoauMbpIMU yCIIOBUSIMU JUISE OCBOEHUS AMCLUIUIMHBI SBJISIOTCS: 3HAHHE CHUCTEMBbI
¢boHEM M MHTOHAIMM AHIJIMHCKOIO $3bIKa B COBPEMEHHOM COCTOSHUH; (U3MOJIOTUYECKUE U
aKyCTUYECKHE aclleKThl 3BYKOOOpa30BaHMsS M BOCIPHUATHS 3BYKOB pE€Ud, YMEHHUS NPUMEHSTb
3HaHMUS O cucTeMe (OHEM M HMHTOHAIMM AHTJHUICKOTO $3bIKa Ha IPAKTHUYECKUX 3aHATHUSAX;
rpagpuyeckd u300pakaTb 3BYKHM, HMHTOHALIMIO, YJapeHHEe U Tay3aldl0 COBPEMEHHOIO
AHTJIMHCKOTO S3bIKA; OOBSCHUTH apPTUKYJISIUIO 3BYKOB PEYH, BIIaJICHUE OCHOBHBIM H3Yy4aeMbIM
A3bIKOM B €ro JIUTepaTypHOH ¢opme; HaBbIKAMU ayJupOBaHHs U MPOU3HOLICHHUS Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE€; HaBbIKaMu Tpapuku U opdorpapuu Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Jnsa ocBoenust nucuuiuimbbl (51.0.07.02.07) «IIpaktudeckas (GoHETHKA aHTIUKWCKOTO
A3bIKa» CTYAEHTHI HCIIOJIb3YIOT 3HAHUS, YMEHUS, HaBbIKH, CQOPMHUpPOBAaHHBIE B Ipoliecce
uzyueHust npenmera «MHocTpaHHbI sA3bIK», «lIpakTudeckas ¢donerukan, «lIpakTrueckas
rpaMmaTtuka», «[IpakTrka ycTHOW U MHCBMEHHOU PEYM».

OcBoenne aucuuiuiuHbl «[IpakTHueckass (QOHETHKAa aHTJIUICKOrO S3bIKa» SBIISETCS
HEOOXOAMMOW OCHOBOM HJisi TMOCTEAYIOIMETr0 W3ydeHus aucuuiuidH: «lIpakTuka ycTHOU u
nucbMeHHOW peun»,  «Teopernueckass QoneTHkay, <«Jlekcukonorus», «MexXKynbTypHas
KOMMYHHUKAIMsi B OOY4YeHHMM HWHOCTpPaHHBIM s3blkam», «Teopernyeckas TrpaMMaTHKay,
«Ctunuctuka», «Teopus W TpakTUKa TNepeBoja», IUCHUIUIMH MO BBIOOPY CTYyHEHTa,
MIPOXOXKACHUS [TearornyecKoi MpakTUKH, MOJTOTOBKU K HTOTOBOM aTTECTALIUU.



3. Ilmanupyemble pe3yJbTaThbl 00y4eHHUsI 10 TUCHMIIHHE,
IIponiecc m3ydeHus AUCUUIUIMHBI HampaBieH Ha (OPMHUPOBAHUE

KOMIIETEHIIUN:

CJIETYIOIINX

@opMupyeMble KOMIETEHIIUH IlepeyeHb NJIaHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB

Oﬁy‘leHI/Iﬂ o JTUMCIUIIJINHE

Kon ‘ HaunmeHoBaHue
podeccnonanbunie komnerenunu (IIK) no Buaam npodeccnonanbHOM AeTeIbHOCTH
[1K-6 - cnocobHoctb ocBamBaTh W | [IK 4.1. 3Haer: 3aKOHOMEPHOCTH, MPUHLMIILI U YPOBHU

HCIIOJIB30BaTh 0a30BbIe
HAyYHO-TCOPETUUCCKHE

3HaHUSI M [PAKTHYECKHE
YMEHHUS 10 TpeaMery B

(hopMHUpOBaHUS W peaTU3allKi COJCPKAHUS 00pa30BaHU
[0 WHOCTPAHHBIM S3bIKaM; KOMITOHEHTHI COJEpKaHUs
00y4YeHUSI HHOCTPAaHHBIM S3bIKaM M MPUHIIMITEI UX 0TOOpA.

podeccHoHATEHOM
JIeSITEIIEHOCTH

I[IK 4.2. VYwmeer: ocCymecTBISATH OTOOp COAEpIKaHUS
O00y4YeHHs] WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B COOTBETCTBUH C
LESIMHA U BO3PACTHBIMUA OCOOCHHOCTSIMU 00YYaIOIIIXCS.

[1K4.3.Bnageer: MPEIMETHBIM conepKaHueM
WHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB,  TEOpUEH U  MPAKTUKOU
WHOCTPAHHOTO fA3bIKAa, METOJIUKON €ro mpernojaBaHus;
YMEHUSIMH O0TOOpa BapHaTHBHOTO COJAEPKAHUS C Y4ETOM
B3aMIMOCBSI3M ypPOYHOW M BHEYPOUHOH (hopM oOydeHus
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY

I[IK 4.4.CnocobeH k peanm3allid KOMMYHHKATHBHO-
[eJNIeCO00Pa3HbIX  MOJENCH  WHOS3BIYHOIO  PEUYCBOTO
IIOBCACHUA B CTCPCOTHUITHBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX
CUTYallUAX B YCIOBHUIX 00IE00pa30BaTEIbHON IIIKOJIBI

4. TpynoéMKOCTb U3yYeHHUSs TUCHUTLINHBI
O6mas TpyaoeMkocTs aucuurinabl coctaisier 8 (3ET), (288 wacos). ucuunanHa
n3zydaercs B 1- 4 cemecrpax.

Bun yuebHoit paboThI

Ounas ¢dopma

3aouHas dopma

o0OydeHus oOyueHus
AyauTopHbie 3aHATHS (BCEro) 128 28
Jleximn
[pakTuueckue 3ansTus (113) 128 28
Cemunapsr (C)
JlaGopartopusie padotsi (JIP)
CamocrosiTenbHasi pa6oTa (Bcero) 133 254
[IpopaboTka MaTepuana JeKIHH, TOATOTOBKA K
3aHSATHSIM
CamocTosTeNbHOE H3Y4YEHHE TEM
OK3ameH 27 6

Kypcooii mpoekt (pabora)

[IpomexyTouHOI aTTeCcTaIy (3a4eT,
9K3aMEeH)

dK3aMeH B 4 ceMecTpe

JK3aMeH B 4 ceMecTpe

OO0uiast Tpy10€eMKOCTH

288

288




5.Copep:kanne TUCHUNIHHBI (MOIYJIA)
5.1. TemaTu4yeckuii JIaH

No Haunmenoanue paznena Buner yae6HON pabOThI U TPYIOEMKOCTD UX U3YYECHUS
n/n (TEMBI) JMCLUILTHHBL Ulexmmm JIabop. [Ipaxr. CamocTtosTenbH|l [poMexyTod
SBaHaTus BAHATHS ast pabora HBIi
KOHTPOJIb
OYH 030 | O4H | 030  OYH 030 OYH | 030 OYH | 030
Paznen 1. ApTUKYJISIUMOHHBIH ACIIEKT 3BYKOB
1.1. | ApTUKyISHMOHHEIH anmapar. 10 2 12 20
1.2 | Knaccudukamus 3ByKOB. 10 2 14 22
1.3. | Cnorogenenue. YmapeHue. 12 4 14 22
DOHETHYECKHE SBICHMUS.
Hroro 3a 1 cemectp-72 32 8 40 64
Pasnes 2. UnToHAIMSA
2.1. | UaToHamus. 12 2 10 14
2.2. | Buma ToHa. 6 2 10 14
2.3. | IlpaBuna uteHusl. 6 2 10 14
2.4. | aTOHAIMs B pa3HBIX BHIAX 8 2 10 22
NpeAJIOKEHUI
Hroro 3a 2 cemectp-72 32 8 40 64 3au
Hroro 3a 1 kype-144 64 16 80 128
Pasnen 3. AKIIeHTHBIE 0COOCHHOCTH aHTJIHICKOIO SI3bIKA
3.1. | OcHoBHBIE (hOHETHUECKHE 16 4 20 32
MPOLIECCHI aHTITUHCKOTO
SI3BIKA.
3.2. | AKIeHTHBIE OCOOEHHOCTH 16 2 20 34
AHIIMHACKOTO SI3bIKA.
Hroro -72 32 6 40 66
Paznen 4. UHTOHALITMOHHBIE CTPYKTYPbI
4.1. | Cnenuduka 12 2 4 22
cJI0BOOOpa3oBaHus U
CJIOTOJEJICHHS B aHIJIMHCKOM
SI3BIKE
4.2 WHTOHAaIMOHHBIE CTPYKTYPHI 1 2 4 22
MPOCTHIX THUIIOB
NpeaIoKEeHUI
4.3. | VIHTOHAIMOHHBIE CTPYKTYpHI 10 2 5 22
CJIOKHBIX THUIIOB
NPeJIOKEHU N
32 6 13 66 | 27 6
Hroro -72 I3 | .
Hroro 3a 2 kype-144 64 12 53 132 | 27 6
HUTOI'O 3a 1-2 kypcsr: 288 128 | 28 133 254 | 27 6




5.2.Conep:xanue pa3iejioB TUCUUIJIMHBI (MOAYJIs]) U TPYA0EMKOCTD 110

BU/IaM y4eOHBIX 3aHATHH (B aKaJeMHYECKHX Yacax)

No Tema Bagaaus  (wm  Bompockl 1A | PopMma Jlutepatypa
MPaKTUIECKOTO 00CYXIEHHSI Ha CEM. 3aHSTHN) OTYETHOCTH
(cemuHApCKOTO,
71a0.) 3aHATHS
Paznen 1. ApTUKYJISAUMOHHBIH ACNIEKT 3BYKOB
11 ApPTUKYISUUOHHBIN | 1. AKTHUBHBIC M IACCUBHBIC OPTaHbl | YCTHBIN CM. myHKT 7
ammapar. peyn. orpoc.
2. llpuHUumne! KiaccupuKanuu Tectuponaue.
[JIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB. AynupoBaHue
donernyeckuii Kypc «Sheep or
ship». Unit 1.
3. donema.
1.2. Knaccudpukanms 1. Knaccudukanus riacHbIX. YcTHbIi CM. yHKT 7
3BYKOB. 2. Kmaccudukamms cormacHbIX. orpoc.
3. JdudTtonru. Moo TOHTH. Tectuponaue.
donernyeckuii kypc «Sheep or AynupoBaHue
ship».
Unit 2. Urenwue cioB B
TpaHCKpHIIIMH U opdorpaduun
1.3. Crnoropenenue. 1. TlpaBuna cioropaeneHus YcrHbrid CM. myHKT 7
VY napenue. 2. YpapeHus B IBYCIIOKHBIX U ompoc.
donHeTnveckue MHOTOCJIOJKHBIX CIIOBaXx. Tectuposane.
SIBJIEHUA. 3. AccuMWISALUSL. AynupoBaHue
4. Pemyxrms.
5. TMamaranusanus.
donernyeckuii Kype «Sheep or
ship» .
Unit 3. ®oHeTHYECKUIA TUKTAHT.
Paznen 2. UHTOHALIMSA
2.1. WuToHamus. 1. Uuaronarus. Y cTHBIIT CwM. yHKT 7
2. Menonuka. orpoc.
3. ®pazoBoe ynapeHue. Tectuposaue.
4. Tewmm, putMm, maysa. AynupoBaHue
5. CuHTrarma.
donetnyeckuii Kype «Sheep or
ship».
Unit 4. UaToHanonHas
TPaHCKPHUITLHS TEKCTOB (WICHEHUE U
HCTOJIb30BaHNE OCHOBHBIX
UHTOHAIIMOHHBIX MOJEJIEH
3aBEPILICHHOCTH HE3aBEPILICHHOCTH)
1 OTpabOTKa MX YTCHUSI.
2.2. Buna tona. 1. IlpaBuna 4YTeHHS YAAPHBIX U | YCTHBIHA CM. iyHKT 7
0e3yapHbIX TJIaCHBIX. OTIpoc.
2. Yrenue rnacHeix au¢TonroB B | TectupoBaue.
yJIapHOM U 0€3yJJapHOM CIIOTax. AynupoBaHue

3. YreHue COTJIACHOM
HEKOTOPBIMU COTJIACHBIMHU.
4, AcCUMUIIATUBHBIE COYECTAHMS.

nepes




doneTHueckuit Kype «Sheep or
ship» .Unit 5.

2.3.

IIpaBuna ureHus.

1. IlpaBuna duTeHHS YAApPHBIX U

0e3yIapHBIX TJIACHBIX.

2. UreHne TiacHBIX AU(PTOHTOB B

yaapHOM 1 06e3yJapHOM cJIoTax.

3. Urenue COTJlacCHOM  mepen

HEKOTOPBIMHU COTJIACHBIMH.

4. AcCUMWIATUBHBIE COUCTAHUS.
donernyeckuii kypc «Sheep or

shipy». Unit 6.

YcrHblid
orpoc.
Tectuponaue.
AynupoBaHue

CM. yHKT 7

2.4.

uaToHanus
Pa3HBIX
PEAJIOKECHUM.

B

BUIAX

1. Hnaronanms
CJIO’KHOCOYMHEHHOTO u
CJI0KHONIOJYUHEHHOT O
NpEIIOKEHUM.

2. HaTronaus BO BBOJIHBIX
MIPEeTIOKEHHUSIX U CIOBOCOUYETAHUAX.
3. HHuToHamus B MPEIJIOKCHHIX C
oOparteHueM, MepeYnCIeHUEM,
00CTOSTEIHCTBEHHON TPYIIIOH.
donernueckuit Kype «Sheep or
ship». Unit 7.

VYnpaxHeHus Ha BOCIIPUATHE U
peanu3annio OCHOBHBIX
HNHTOHAIIMOHHBIX MOI[CHeﬁ Ha
MaTepuaie NpeayioKeHui.

YcTHbI
o11poc.
Tectuposaue.
AynupoBaHue

CM. iyHKT 7

Pa3gen 3. AKIIeHTHBIE 0CO0O€HHOCTH AHITIHHCKOIO0 SI3LIKA

3.1

OCHOBHBIC
(dhoHeTHYECCKHE
MPOIIECCHI

AHTJINICKOIO S3bIKA.

Accummauusa.Onpenenenue. Tursl
accuMuisinuu. JlarepanbHblil B3pbIB
KaKk OAWH W3 BHJIOB aCCUMMISALIUU.
HocoBoii B3pbIB.

Penykuusa. Tumnsl pegyKuuu:

YcrHbI
oI1poc.
TectupoBaue
AynupoBaHue

CM. myHKT 7

KaueCTBEHHAsl, KOJMYECTBEHHAs W
HyJIeBas (ammm3ms).
Axxomomanus. OnpeseneHme
akkomonanuu.  JlabmanuzoBaHHOE
MPOU3HOILIEHUE COTJIACHOTO [t] mof
BIIUSTHUEM CMEXHOTO
JTabWaIM30BaHHOTO TJacHoro [u:];
MepeHes3bIYHOEe  MPOU3HOIIEHUE
3aJHES3BIYHOTO [U:] MO/ BIUSHUEM
MPEAIIECTBYIOIIETO
CpeAHEes3bIYHOTO [j].

3.2.

AKIIEHTHBIE
0COOEHHOCTH

AHTJINIICKOIO S3bIKA.

AKIIEHTHas CTpYKTypa
CJIOB (CITOXKHBIX MMEH
CYIIECTBUTEIbHBIX, COCTaBHBIX
VMEH TpHIaraTteNbHbIX, (Hpa3oBbIX
[JIaroJIOB): TJIABHOE YJapeHue Ha

CJIOKHBIX

JJIEeMEHTE, HECyImeM OCHOBHOE
CEeMaHTHYECKOE 3HaYCHHE, B
CJIOJKHBIX HMEHaxX
CYIlIeCTBI/ITeJIBHI)IX; ABa TJIaBHBbIX
yaapeHus y COCTaBHBIX
mpuiaratelbHbIX U (hpa3oBBIX
TJ1aroJIoB. I'maBHOE i

YcTHbIi
oI1poc.
TectupoBaue.
AynupoBaHue

CM. yHKT 7




BTOPOCTEINEHHOE yIapeHue B
MHOT OCJIOKHBIX CJIOBaAX: IBa
TJIaBHBIX YJap€Husd B CJIOBax C
npepukcamu (un-, dis-, non-, in-, if-
, im-, ir-; re-; ex-; mis-; under-, sub-;
pre-; inter-; over-; anti-, vice-, ultra-,
out-, arch-), uucmutenbHbIXx 0T 13
o0 19 1 COCTABHBIX YHUCIIUTCIIbHBIX

Pa3znen 4. UHTOHAIIMOHHBIE CTPYKTY

bl

4.1.

Crnenmduka
CJIOBOOOPA30BaHUS
U CIIOTOJICTICHUS B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE

Ompenenenne  cmora.  [IpaBuio
o0pa3zoBaHHUs CJIOTOB:
cioroo0pasyromue 3ByKH (TIacHbIe,
coantel: [I], [m], [n]); moTeps
CJIOr000pa3yIoINX YepT COHAHTAMU
nepen cyddukcamu. Tumsl crnoros:
OTKpBITBIM, 3akpbIThid. [IpaBuio
CIIOTOJICIICHHSL.

YcTHbI
orpoc.
Tectuponaue.
AynupoBaHue

CM. iyHKT 7

4.2.

MNuTonammnoHHEIe
CTPYKTYpbI
MPOCTHIX THUIIOB
HNpEIIOKEHUN

HMHToHAaOHHbIE CTPYKTYPHI
IIPOCTHIX IMOBECTBOBATEIILHBIX,
BOCKJIUIATEILHBIX U
BOIIPOCUTEIIBHBIX MPEIIOKCHUNA C
YKa3aTeIbHBIMH  MECTOMMEHUSIMHU.
Hnronanus [MOBEJIUTENBHEIX
NPpEIIOKEHUM.

HMHToHAaIMs NHOBECTBOBATEIbHBIX H
BONIPOCUTENBHBIX TPEIIOKEHAN C
rnarojoM to  be. HuaTomaius
oOpartmeHusl. HMnaTonamus
priIokeHus. VHTOHAIMS TPOCTHIX
IMOBECTBOBATEILHEIX u
BOIIPOCUTEIIBHBIX MPEIIOKCHUN C
raarooM to have. HMHuroHanums
MIEPEUUCIICHUS. WNuToHupoBaHue
npeuIokeHuid ¢ oboporamu there is/
are. MHTOHanmMoHHOE OhopMIICHHE
cimoBa please W cIOBOCOYETAHUS
thank you B  TIpemIOKEHWU.
HMuToHanmonHas CTPYKTypa
IIOBECTBOBATEILHBIX 74
BOIIPOCUTEIILHBIX MPEIIOKCHUN C
MOJIATEHBIMU rJIarojaaMu.
HNurtoHamus  00CTOSTEIHLCTBEHHOMN
TPYTIIEL.

VYcrHbIi
OTIpocC.
Tectuposaue.
AynupoBaHue

CwMm. yHKT 7

4.3.

WHTOHAIMOHHEBIE
CTPYKTYPBI
CJIO’KHBIX THIIOB
NPEeJIOKEHU N

WHTOHAIMS  CI0KHOCOYMHEHHOTO
MPEIJIOKEHUSL.

HNuaToHanus  cioB  aBTOpa B
MPEJJIOKEHUAX C IPSIMOM peublo.

HNuToHarmonHas CTPYKTypa
001X, CHENUAIIBHBIX,
pa3IeTUTENbHBIX "
aJbTEPHATUBHBIX BOIIPOCOB.
WHToHanus o0OmUX BOMPOCOB B
KOCBEHHOW  pEuH. WNHTonanus

CJIOXXHOIIOAYMHCHHOI'O

YcrHblit
oIpoc.
TectupoBane
AynupoBaHue

CM. iyHKT 7




MPEJIOKEHUS. Jlornueckoe
yIapeHne B SKCIIPECCHBHON pPeyH.

5.4. 3apanus 11 caMOCTOSITEJIbHOI PadoTHI

Oco0oe MecTo B OCBOGHHM JaHHOW IHCLUIUIMHBI 3aHUMAeT CaMOCTOSTENbHas padoTa
cryaentoB (CPC) obmum o6bemom 133 (ouno) / 254 (3a0un0) yacoB. CamocrosiTenbpHas paboTa
CTYZICHTOB ITPEIIOJIAracT:

CamocrosTenbHas paboTa CTyJEHTOB IPEATOJIATraeT:

|. n3yuenue yueOHOro MaTepuana 1o rnpeiaraéMbIM TeMam;

Il. BBITIOJIHEHHE TIPAKTHYECKUX 3aJaHUi, OTBETHI HA BOIPOCHI JJISI CaMOKOHTPOJI,
IPE/ICTaBICHHBIX B JAHHOW paboyell mporpamMmMe, 00eCIedrBalOINX 3aKpeIyICHNE U yriryOieHune
3HaHH, TOJYYCHHBIX HA MIPAKTUYCCKUX 3aHATHUIX;

I1l.  cocraBieHue MIaHOB-KOHCIEKTOB

B npouiecce ocBoeHMs coiepiKaHus AUCHUILTHHBI IIPEIIOIAraeTCs OpraHu3alus Kak
WHJIMBHIyaIbHOH, TaK M TPYNIOBOH CaMOCTOSITEIbHOW pabOTHI

Ne Pa3nea (Tema) Konuuecr | 3aganus ®opma Jlutepartypa
n/n NporpaMmbl BO 4aCOB st CaMOCTOSITENILHOTO | OTYETHOCTH
Oun/030 BBINOJIHEHUS
Paznen 1.
1.1 | ApTUKYISIMOHHBIH 12/20 1.CamocTosTenpHOE YcTHBIH CM. myHKT 7
anmapar. U3y4eHUE BOIIPOCOB | oIIpoc,
pasnena: OO0wiast | TecTUpOBaHME.

ki1accudukanms  (TVIACHBIX, | AyJUpOBaHHE.
COTJIaCHBIX).

2. ApTHUKYIISIIIMOHHBIN
anmapar.  AKTUBHBIE U
MTACCUBHBIE OPTaHbl PEUH.
3.IIpuHuuns
KJacCHU(UKAMN TIIACHBIX H
COTJIaCHBIX 3ByKOB. PoHeMa.
4.BbINOJHEHUE JTOMAILIHETO

3a/1aHMsL.
5.03HaKOMJICHHE c
MaTepHuagoM Ha caiite

http://superlinguist.com

1.2. Knaccugukarys 3ByKoB. 14/22 1.CamocrosTenpHOE YCTHBIH CM. myHKT 7
U3y4eHHUe BOIIPOCOB | OIpoOC,
pasnena: OOwast | TeCTUpOBAHHUE.
Kwiaccupukauus (TIacHBIX, | AyAUpOBaHHE.
COTJIACHBIX).

2 IlpuHuunst

KiIaccu(UKAUK TJIACHBIX
COTJIaCHBIX 3BYKOB. DoHeMa.
3.3natp KJaccu(UKaIIIo
aHTIIMHACKUX COTJIACHBIX U

TTIACHBIX; COCTaBUTH
CBOJIHYIO Ta0IHILy
AHTJIMHACKHX 3BYKOB;

MIPOYNTATH TEKCT : «A Visity.
4.T1oATOTOBHUTHCS K YCTHOMY
OTBETy, IPOYUTATH TEKCT:
«Betty Smith»

4.BpInonHEHHE JOMAIIHETO

3aJIaHusl.
6.03HaKOMITEHTE c
MaTepuaIoM Ha caiite

http://superlinguist.com
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1.3. CraoroaenaeHue. 14/22 1.CamocTosaTensHOe VY cTHBIN CM. yHKT 7
VYnapenue. doHeTnueckue H3y4YeHUe BOIIPOCOB | OIpOC,
SIBJICHHSL. pa3zmena: TECTHPOBAHUE.

2.IIpocmymats " | AynupoBaHmHe.
MIPOMHTOHUPOBATH TEKCT:
«Dr Sanford's house»
3. BrINosIHEHHWE TOMAIITHETO
3a1aHMs.
2.03HaKOMJICHUE c
MaTepUaIoM Ha caiite
http://superlinguist.com.
Pa3nen 2
2.1. Wuronanms. 10/14 1.CamocrosaTensHOe VYcrHbIH CM. myHKT 7
H3yYeHHe BOIIPOCOB | OIPOC,
paszgena. TECTHPOBaHHE.
2. M3yueHue cOCTaBIAIOMUX | AyaupOBaHUE.
MOHITHI NPOCOJUKHY,
HpOCOZ[I/II/I 1 UHTOHAIIUM.
3.CamocTrosTensH0e
H3yquMe OCHOBHEBIX THIIOB
it crnoco0oB
HMHTOHAIIMOHHOI'O
0OPMIICHHS CHHTATM.
4. 3ayyuBaHUE HaU3YCTh
ayTeHTHIHBIX 00pa3moB
MOHOJIOTHYECKOHN "
THAJIOTHYECKOM peun
obpamias  BHUMaHHE  Ha
y‘-IaCTI/Ie MHTOHAIIMOHHBIX
KOMIIOHEHTOB B  IIOTOKE
peun.
5.IIpocnynmuBanue
ayTEHTHYIHBIX 00pa3moB
MOHOJIOTHYECKOH "
JTUAIOTHYECKOW pedd  UIs
KOHTPOJSI BOCHPHUATHS pEUd
Ha CIyX
2.2. Bunga ToHa. 10/14 1.CamocrosATensHOe VcTHBIN CM. myHKT 7
H3yUYeHIE BOTIPOCOB orpoc,
pasnena. TECTUPOBAHHE.
2.CaMocCTosITEeNbHOE AynupoBaHue.

H3y4eHHe OOIMX NpaBHI O
TIOHSATUU «AHIJIMHCKOE
yAapeHue».

4.3ayunBanue Hau3ycCTh
ayTEeHTHYHBIX 00pasioB
MOHOJIOTUYECKOH u
JIUAJIOTHUECKOW pedn nenas
aKLIEHT Ha YyJapeHue u
PUTMUKO-MHTOHAI[IOHHBIE
TPYIIBI B IOTOKE PEYN.
5.IIpocymnBanue
AQyTeHTHYHBIX 00pasmoB
MOHOJIOTUYECKOH 51
JIMAJIOTUYECKOW peuu st
KOHTPOJISI BOCHPHUATHS pedn
Ha CIIyX
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2.3. IIpaBuna 10/14 1 . CamocTosTensHOE VYcTHbli CM. myHKT 7
(hoHEMaTHYECKOTO YTCHHUSI. M3ydeHHE BONIPOCOB pas3ziena | OImpoc,
2. 3ayuMBaHWE HaW3YCTh | TECTHPOBAHUE.
AyTEeHTUYHBIX 00pasoB | AyaupoBaHHE.
MOHOJIOTHYECKOH U
UAIOTUYECKOU peun
oOpamiass  BHHMaHHI  Ha
HaJIMYMe 3BYKOBBIX SIBJICHHN
B TIOTOKE PEYH.
3.IpocaymBanue
AyTEeHTUYHBIX 00pasios
MOHOJIOTUYECKOM u
JIMAJOTUYECKOH pedd Uit
KOHTPOJISI BOCTIPHATHS PEUH
Ha CITyX.
4 3ayunBaHue oOpas3IoB
JIUAJIOTMYECKOM pedu JJIst
oTpaboTKu HHPOPMATUBHON
YaCTH 3aHATHUSL.
24. Wutonanmss B pasubix | 10/22 1.CamocrosTensHOE YcTHBIH CM. myHKT 7
BUJIaX TIPEIOKEHHH. M3y4eHUE BOIIPOCOB pas3jiena | oInpoc,
2. VI3y4eHue NpuMepoB 1 TECTUPOBaHHE.
O0ImMX MpPaBUI AynupoBaHue.
OIIpe/IeJICHUs] UHTOHAIIVH B
MPEeATI0KEHUN
3. NzyueHne o0mUX MpaBUIT
JIETICHNH B TIPEIUIOKCHNH Ha
CHHTarMbl, OTPaXXaroIIne
€ro MHTOHAIIMOHHYIO
OKpacKy
4.3ayunBaHue Hau3yCTh
ayTeHTHYHBIX 00pasioB
MOHOJIOTUYECKOU u
JIMAJIOTUYECKOM  peun ¢
HMHUTALEH
WHTOHAIIMOHHBIX KOHTYPOB.
5.IIpocymuBanue
AyTEeHTHUYHBIX 00pasioB
MOHOJIOTHYECKOH n
JIMAJOTUYECKONH peur ISt
KOHTPOJISI BOCTIPDHATHS PEUH
Ha CIIyX.
Paznen 3
3.1. OcHogubie ponetnueckne | 20/32 1.CamocrosarensHOe YcTHBIHA CM. myHKT 7
MPOLIECCHI AaHTJIUICKOTO U3y4YeHHUe BOIIPOCOB | OIpOC,
A3bIKA. paznena. TECTUPOBAHHE.
2.IloaroToBka npe3eHTauuu. | AyaupoBaHHE.

3.Co0p wMarepuana Ui
coo0uieHus.

4. IlogroroBka mpe3eHTaluu
0 TEMe pasjena
5.BrmonHenne
[IPAKTUYECKUX 3aJaHuil 1o
y4. Apakunu B.JI.
«IIpakTnyeckuit Kypc
AHTIIMHACKOTO SI3bIKA,
CokosmoBa M.A., T'mHTOBT
KIL. u gp. Ilpakruueckas
(doHeTrKa AHTJIMHACKOTO
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SI3BIKA.
6.03HaKOMIICHHE c
MaTepuajoM Ha caire:

http://www.oxfordenglishtes

ting.com
3.2. AKIIEHTHBIE OCOOEHHOCTH 20/32 1.CamocrosTensHOE VYcrHBIH CM. myHKT 7
AHTJIMICKOTO S3bIKA. H3YYCHHE BOIIPOCOB | OIPOC,
paszgena. TECTHPOBaHHE.
2.IloaroToBka mpe3eHTauu. | AyaupoBaHHE.
3.Coop wMmarepuana  Aus
COOOIIIEHNS.
4. IloaroroBka Mmpe3eHTaluu
o TeMe paszena
5.BrInonHenne
MIPaKTUYECKUX 3aJaHuil 1o
yu. Apakunu B.JI.
«[IpaxTuueckuii Kypc
aHTJIHICKOTO SI3BIKA,
CoxonoBa M.A., I'mHTOBT
KIL. u gp. Ilpakruueckas
(doneTuka AHTJIMICKOTO
SI3BIKA.
6.03HaKOMIIeHHE c
MaTepuagoM Ha Calre:
http://www.oxfordenglishtes
ting.com
Pa3nen 4
4.1. Crierudrika 4/22 1.CamocTosTennrHOE Y cTHBIN CMm. yHKT 7
CIIOBOOOpa30BaHUS H H3YYCHHE BOIIPOCOB | OIPOC,
CJIOTOZICIICHHS B paszgena. TECTHPOBaHUE.
AHTJIHMCKOM SI3BIKE 2.IloaroToBka npe3eHTauuu. | AyAupOBaHUE.
3.Coop wMarepmama s
CcOOO0IIEHNS.
4. IlogroTroBKa Mmpe3eHTauu
1o TeMe pazzena
5.BeInonHeHHE
IIPAKTUYECKUX 3aJaHuil 10
y4. Apakunu B. 1.
«IIpakTnyeckuit Kypce
AHTJIMICKOTO SI3BIKA,
CoxonoBa M.A., ITmHTOBT
KIL. u gp. Ilpaxkruueckas
(doHeTHKa AHTJIMICKOTO
SI3BIKA.
6.03HaKOMIICHHE c
MaTepHuajIoM Ha caire:
http://www.oxfordenglishtes
ting.com
4.2. HHTOHAIMOHHBIC 4/22 1.CamocrosiTensHOE YcTHbIH CMm. myHKT 7
CTPYKTYPBI IPOCTHIX W3YYCHHE BOIIPOCOB | OTIPOC,
THUTIOB TPEJIOKESHNN pasnena. TECTUPOBAHUE.
2.IloaroToBka npe3eHTauuu. | AyaupoBaHHE.

3.Co0p wMarepuana Ui
coo0uieHus.

4. ITonroTroBka npe3eHTaluH
TI0 TeMe pazjierna
5.BrmonHenne
[IPaKTUYECKUX 3aJaHuil 1o
y4. Apakun B.JI.
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«IpakTnueckuii Kypc
AHTIIMHCKOTO sI3BIKA,
CoxonoBa M.A., ImHTOBT
KIL. wu pgp. Ilpaxkruueckas
(doHeTHKa aHTJIMHACKOTO
SI3BIKA.

6.03HaKOMIICHHE c
MaTepHagoM Ha Calre:
http://www.oxfordenglishtes

ting.com
4.3. HNHToHaIMOHHBIE 5/22 1.CamocrosTensHOE YcTHbIN CM. myHKT 7.
CTPYKTYPHBI CITOKHBIX H3yUYCHHE BOIIPOCOB | OMpOC,
TUTIOB TIPEJIOKCHHUN paszena. TECTUPOBaHHE.
2.IloAroToBKa Mpe3eHTAlMU. | AyIupoBaHHE.

3.Coop wmarepmama  aius
COO00IIIEHHS.
4. TlonroroBka npe3eHTaIuu
0 TeMe pasJiena
5.Brimonaenue
MPaKTUIECKUAX 3aJaHui  I10
y4. Apakus B./l.
«IIpakTnyeckuit Kypc
AHTJIUHACKOTO sI3bIKa,
CokomoBa M.A., T'uHTOBT
KIL wu gp. Ilpaxriyeckas
(doHeTHKa AHTIMHACKOIO
SI3BIKA.
6.03HaKOMIIEHHE c
MaTepHalioM Ha caifre:
http://www.oxfordenglishtes

ting.com

5.5.TemsI pedepaTon

IIpumepHasi TeMaTHKA I0KJIA10B U pedepaTroB:

Tewmm peun.

COo~NOA~wNE

[EN

HUCXOAAIICTO TOHA.

11. CnyuaiiHoe BbIpa3uTeNIbHOE YIOTpPEOIeHHE HU3KOTO BOCXO/ISIIET0 TOHA.

Amnrnuiickas pudma.
CrunmucTuyeckoe UCMoIb30BaHNE UHTOHAIMH.
NupopmanroHHbINH/PpopMabHbIN CTUIL HUHTOHALUH.
Hayunsrii/akaieMu4ecKuii CTHIIb UHTOHAIUH.
JleximaMaTopCKuid CTUIIb HUHTOHALUH.
[TyOnumucTrHyeckuii CTUIIb MHTOHAIIUY.
Pa3roBopHbIil CTUIIE HHTOHALIMH.

MHTOHAUMOHHBIE CTUIIM U U3BMEHEHHUE 3BYKOB B CBSI3HOU PEUH.
OObIYHOE U CITy4aifHOE HEBBIPA3UTEIBbHOE U BBIPA3UTENbHOE UCIIOIB30BaHUS HU3KOTO

12. PasnoBumHoCTH HUCXOsmIeH mkanbl: scandent head u sliding head.
13. Bocxopmsmias mkana (ascending head).

5.6. TBopueckue 3a1aHus (He MPeIyCMOTPEHBI)

5.7. Cutyanuu s aHaiau3a (He NpeayCMOTPEHbI)
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5.8. Crarbu Ay cocTaB/IeHHs] aHHOTALMI, pelleH3nH (He ImpexycMOTpPeHbI)
5.9. TemaTuka KypcoBbIX padoT (He mpexycMOTpPeHa)

6.DoH OLIEHOYHBIX CPEICTB /1JIsl MPOBEIeHUs MPOMEKYTOYHOM aTTecTAlMU
00y4aoIMUXCH M0 JUCUMILIMHE (MOTYJII0)

6.1.1. Ilepeuenv KomnemeHyuil ¢ yKazanuem IManoe ux hopmuposanus e npoyecce
0cgoenus 00pazoeamenbHoil NPOZPAMMbL

[1K-4 - CiocoGHOCTh OCBaMBaTh M HCIIOIB30BaTh 0a30BbIE HAYYHO-TEOPETHUECKHE 3HAHHUS U
NPaKTUYECKUE YMEHUS 10 IPEMETY B TPO(ECCHOHATBHOM AEATEIBHOCTH

6.1.2. KoMI1eKT KOHTPOJILHBIX 3a1aHUIi UJIH MHbIe MaTePHAJIbl, He00X0AUMBbIE ISl
OLICHUBAHUS KOMIIETCHIIMI 110 MPAKTHKE YCTHON pPe4Yy aHIVIMICKOro si3bIKa

6.1.2. 1. TunoBbIe KOHTPOJIbHbIE 3aJaHUSI

Ilpumepnuvie 3a0anua:
IlepBbIii npuMep:

1. Jlaiite XapakTepuUCTUKY JaHHOMY 3HAKy COIVIACHO OCHOBHBIM IPHUHIIUIIAM
knaccudukanuu: [38], [0], [@]. Onummre ocobeHHOCTH apTUKysuuu. [IpousHecuTe AaHHbBIE
3HAaKHU OTAEJIbHO U B CJIOBAX WJIN CIIOBOCOYETAHUSX.

2. 3arpaHckpuOupyiTe creayrolue cioBa. PaccTaBpTe yaapeHue B JaHHBIX CIOBaX,
oIpeeNnuTe KOJIMYecTBO cioros. [IponsHecuTe naHHbIe caoBa.

Ilpumepnvie crosa 01 mpaHcKpubUpoB8auusi, cilo200eieHuss U pacCmanoB8KU CJLOBECHO2O
yoapenus:  these, spoke, bold, depth; family, experiment, examination, demonstration,
celebration, reread, rewrite, dislike, fourteen, sixteen, look through, get up; simple, daughter,
laugh, naughty, what, question, quicken, taught, knight, knowledge, brought, nothing, physics,
handkerchief, pure water, pronunciation, famous, painter, weight, where, rural, chilly weather,
illuminate, taste, offer, prefer, table, dictate, dictation, become, begin, surprise, defy, recognize,
psychology, biologist, physician, experience, engineer, picture, picturesque, employ,
organization, possibility, recommend, recommendation, unable, disappear, nonsmoker,
inconvenient, uncomfortable, exminister, expresident, misunderstand, undergo, subdivide,
subeditor, international, overcome, overdo, twenty-one, twenty-three, reading-room, book-case,
bare-footed, absent-minded, go out.

3. Pa3merbre WHTOHAIMIO B TpemiokeHWH. M3o0pasure e€ Ha mkane. [IpaBHIIbEHO
MPOMHTOHUPYHTE JaHHOe mpeayokeHne. OOBSCHUTE NPABUIO HWHTOHHUPOBAHUS JTAHHOTO
TIPETOKEHHUSL.

Ilpumepuvle npeonosrcenusn 0na u300pa3ceHus 8 MOHOZPaAMMe, PA3MEMKU
UHMOHAUUU U UHMOHUPOGAHUA:

It’s dark.
It isn’t late, is it?
Is it dark? — Yes, it is.
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Stand up!

Open the door!

Don’t laugh!

Stop talking!

This is a lamp.

Is this a box?

Is that a vase or a lamp?

What colour is it?

What are you afraid of?

Why are you late?

These are apples, aren’t they?

My room is very comfortable.

Is your sister older or younger?

Jane, my friend, is a very good-looking girl.
There is a vase on the window-sill.

There are apples, plums, pears and oranges on the plate.
Avre there books on the shelf?

Avre there flowers or toys on the table?

Tom, my husband, likes my mother’s apple-pie.
Can I open the door?

I can’t do this exercise.

Mr. White must be in London, mustn’t he?
Shall I open the window?

Will you open the door? Thank you.

Thank you, Mike. Go to your seat.

I’m a writer, just a beginner, you know.

My brother-in-law, Henry Sandford, is married to my elder sister Helen.
On Saturday we go to the concert.

In front of the window there is a flower-bed.
There is a small chair by the table.

The Browns usually have a bow! of fruit on the sideboard.
In January we have our exams.

Hello, Betty, dear! I’'m so glad to meet you.
What’s the news, Tom?

Children, look at the blackboard!

Kitty, it’s time to get up!

That’s all right, darling.

Bob, is there anything to your taste on the menu?
No more, Mum, thank you!

Thank you, dear, I don’t want any more.

Can | come in? — This way, please.

Have you any cousins? — No, [ haven’t.

How old is your brother? — Six.

You’ve got some mistakes in your pronunciation.
We’ve got no ear-phones, have we?

What is the weather like? - It’s fine.

What can | do for you?

Have you any news of Malcoln?

Good afternoon, Mr. White!

So long, Mr. Brown!

It’s so nice to see you, Harry!



What’s the time, please?

Thanks awfully!

Quite well, thank you!

Pretty good, thank you!

Here’s your change. — Thank you.

Will you speak louder, please?

Will you please switch off the upper-light?

Has she a niece or a nephew?

Do you study French or English?

Is the furniture in his house old or modern?

Is she twenty or twenty-five?

Have you a son or a daughter?

The text is easy, isn’t it?

The Mississippi is the longest river in the world, isn’t it?
We must pay right now, mustn’t we?

The text is very difficult to understand, isn’t it?

Where is his son now? — Frankly, I don’t know.

The student asks if there are any mistakes in his dictation.
Mary asks me if I know Jane’s address.

Doctor Sandford’s house is not large but it is comfortable.
Go to the country, if you want to have a rest.

| look at my watch when | want to know the time.

Bropoii npumep:

1. Classify the sound according to the main principles. Pronounce it correctly.

2. Mark stresses and tunes in the following sentence (or text). Determine the phonetic
structure of this (marked) sentence. Pronounce this sentence or read the text. Enumerate the other
cases of using this intonation structure. Indicate the intonation of this (marked) sentence on the
staves.

3. Recite the poem/text.

IIpuMepHbIE NpeNI10KeHn s :

In the afternoon as soon as Mr.Hilton, Roger and Alice came home, their preparations
began.

When it is as cold as that, it is really very unpleasant.

If 1 were you | should make my mind beforehand.

It will take you only 10 minutes to get to there if you hire a taxi.

I’11 tell him at once you want to see him.

I’m going to the theatre tonight. — May | go with you?

Good morning, Mrs. Brown! — Hallo, Mary!

See you presently. — So long, old chap.

What do you think of the picture? — It’s a true masterpiece.

Have you seen him? — | have.

See you tomorrow. — Good-bye for the present.

He’s coming on Saturday. — On Monday, | think.

May I leave you for a moment? — Be quick, then.

I’ll ring you up on Sunday. — Right! Good!

I’'m afraid I failed my exam. — I’'m not at all surprised. You must try working a bit harder.

You ought to have informed me at once. - 1 didn’t realize it was so important.
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Ilpumepnvie mexcmol 014 3auema:

Text 1

Some people were gathered in the orchard after dinner.

A young lady asked: “Can you name five days of the week without mentioning Monday,
Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday or Sunday?” Nobody could guess. At last the
young lady said: “It is very easy. Here are the five days: today, yesterday, the day before
yesterday, tomorrow, and the day after tomorrow.”

Text 2
The Doctor’s advice

Once an old gentleman went to see a doctor. The doctor examined him and said:
“Medicine won’t help you. You must have a complete rest. Go to the quiet country place for a
month, go to bed early, drink milk, walk a lot, and smoke just one cigar a day.”

“Thank you very much,” said the gentleman, “I shall do everything you say.”

“Oh, doctor,” said the gentleman a month later, “I feel quiet well now. I had a good rest. I
went to bed early, | drank a lot of milk, | walked a lot. Your advice certainly helped me. But you
told me to smoke one cigar a day, and that one cigar a day almost killed me at first. It’s no joke
to start smoking at my age.”

Text 3
What are you going to do this week?
Well, we don’t really know.
Why not visit Kew Gardens?
Well, we’ve been there.
You’ve seen much, haven’t you?
Yes, we’ve seen all the usual things. The Tower of London, and the Zoo, and the
Houses of Parliament.
e Have you visited Westminster Abbey?
e Yes, we went there a fortnight ago. But I haven’t seen St. Paul’s Cathedral since I was
here in 1991.
e [ have! I’ve been there two or three times.
e But I really ought to think about the business side of the visit.
e Yes. You must visit a motor-car factory. After all, that is your main interest.
e That’s true. [ haven’t been to one yet. I expect things have changed since 1991.
e [’m sure they have. Yes, there have been some very big developments since you were
here last.
Text 4
e What was that you said?
Where did you go for your summer holiday?
First to London and then to Cornwall.
How long did you live in London?
Just a week.
Which part of your holiday did you prefer?
Oh, our fortnight in Cornwall.
Where did you stay while you were down there?
In a little village near Penzance.
What sort of weather did you have in London?
The best we could possibly have hoped for.
What did you do there?
Sightseeing mostly.
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Hpumepuble nociosuusbl, nO2060pKuU, CKOpO206OpKU U
e6ocnpouse eoeHuA Hauszycmb

ogakrwdE

A friend in need is a friend indeed.

He laughs best who laughs last.

Where there’s will, there’s a way.
Wealth is nothing without health.

Eat at pleasure, drink with measure.
Sister Suzie sits and sews sailors’ shirts.

HpI/IMepHLIe 3alaHUA JIA OK3aMeEHa.:

Answer the theoretical question;

Analyze the marked words/sentences in the given text;
Read the text;

Recite the poem or the text.

Hpumepubte IK3AMEHAUUOHHblIE MEKCmbl mpemuﬁ cemecemp
Text 1

Let’s have tea in the garden, shall we?

That’s a good idea. Shall I take the table out?

Yes, please. And the chairs too.

Right. Where shall | put them?

Oh, anywhere. I'll bring the tea.

Good. We’ll have the table here and the chairs here.
Why have you put the table there?

Well, you said anywhere.

Yes, but you must be sensible. It’1l be too hot there.
Where shall | put it then?

Bring it under the tree here. That’s better.

Now perhaps we can have some tea.

CMUXOMBOPEHUA 013

Oh, dear. I’'m sorry I’ve forgotten the sugar. Would you mind getting it to me?

Not at all.

Now where did I put the milk? Ah, here it is.
Here’s the sugar.

Thank you. That’s your cup.

Thank you. This is very pleasant.

It is, isn’t it? But I’'m a bit cold here. Do you think you could move the table again?
I’m sorry to be a nuisance.

All right. I’ll put it back where it was. Is that better?
Much. Where are you going?
I’m going indoors. For a bit of peace and quiet.

Text 2
Doctor, Dentist and Chemist
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If I have toothache, you should go to your dentist. He’ll examine your teeth, and if the
aching tooth is not too far gone, he’ll stop it. If it is too bad, he’ll take it out.

If you don’t feel well, you should consult a doctor. If you feel too ill to go to the doctor’s,
you’ll have to send for him. He’ll ask you to describe to him the symptoms of you illness. Then
he’ll feel your pulse, look at your tongue and examine you thoroughly. Finally he’ll prescribe the
treatment and write out a prescription.

Doctors’ prescriptions are made up by a chemist. At chemists’ shop in the USA you can
also get patent medicines of all kinds, lotions, tonics, cough-mixtures, baby-foods, aspirin, pills,
ointment, bandages, adhesive plaster and so on. You can buy razors and razor-blades, vacuum-
flasks, hot water bottles, sponges, tooth-brushes and tooth-pastes, powder-puffs, lipsticks,
shaving-soap and shaving-brushers and a hundred and one other things.

If you are interested in photography, you can also get cameras and films at most
chemists’. They’ll develop and print your films for you, too. Some chemists are also qualified
opticians, and if your eyesight’s faulty they’ll test your eyes and prescribe glasses for you.

Text 3
Wrong Pronunciation

A Frenchman who had learned English at school, but had half forgotten it, was staying in
London on business. It was in the month of November, and the weather was most unpleasant,
disagreeable, damp and foggy.

The Parisian, not being accustomed to the English climate, had caught a severe cold, and
was coughing day and night. At last he decided on getting a remedy for his cough but as he did
not remember this English word, he looked it up in his French-English dictionary. There he
found that the English for it was cough. Unfortunately his dictionary did not tell him how to
pronounce it. Remembering, however, the pronunciation of the word plough, he naturally

concluded that cough must be pronounced [kau].

So he entered a chemist’s shop and said: “Will you, please, give me something for my
cow!” The chemist, thinking he had misunderstood him asked politely: “I beg your pardon, sir?”

The Frenchman repeated his request for some remedy for his cow.

“For your cow, sir?” replied the chemist. “Are you a farmer then?”

“A farmer?” answered the Frenchman rather indignantly. “What in the world makes you
think so? Oh, no, I came from Paris, from the beautiful Paris,” he added proudly.

The chemist now almost began to think that he was dealing with a madman. In great
bewilderment he asked again: “But your cow, sir? Where is your cow?”

“Here!” cried the Frenchman, coughing very loud and pointing to his chest. “Here it 1s! I
have a very big cow in my chest!”

Luckily, the chemist understood him and gave him the remedy he wanted.

Ilpumepnulii cnucok cmuxomeopenuii 011 60CnHPOU36eOeHUA HAU3YCMb (Yemeepmuolii
cemecmp)

The Arrow and the Song (by H.W. Longfellow)
The Daffodils (by W. Wordsworth)

If (by R. Kipling)

Twilight (by G.G. Byron)

The Cloud (by P. Shelly)

No Enemies (by Ch. Mackay)

Sonnets by W. Shakespeare

Those Evening Bells (by Th. More)

The Grasshopper and the Cricket (by J. Keats)

CoNoORrWNE
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

My Heart’s in the Highland (by R. Burns)
The Barn (by E. Blunden)

Forever Young (by B. Dylan)

The Secret Heart (by R.T. Coffin)

A red, red rose (by R. Burns)

Stop all the clocks (by W.H. Auden)
Blowin’ in the wind (by B. Dylan)
Leisure (by W.H. Davies)

6.2. BOITPOCKHI IO YYEBHOM TUCHMUIIIUHE (MOY.JIIO)

JIJISI MPOMEJKYTOUYHOM ATTECTAIIAA OBYYAIOIIMUXCSA (3AYET)

Ilpumepnvle IK3aMenayuonHble 6ONPOCHL (MPemuil cemecmp)

CoNoR~ LN E

Basic phonetic notions;

Organs of speech and their work;

The classification of the English vowels;
The classification of the English consonants;
Basic intonation structures and elements;
Assimilation;

Reduction;

Accommodation;

Syllable formation;

. Syllable division;

. The accentual structure of English words;

. The intonation of Imperatives;

. The intonation of direct address;

. The simple sentence. Intonation of adverbials;

. The intonation of alternative, disjunctive, general, and special questions;
. Sequence of tones. Complex sentences;

. Logical stress;

Intonation of Parentheses;
Intonation of the Author’s words;

. Intonation of enumeration;

. Accidental Rise;

. The intonation of the compound sentences;

. The intonation of complex sentences: Adverbial clauses of condition and time;
. Low Fall;

. Descending Head (Stepping Head/ Falling Head) and Low Fall;

Low Rise;

. Descending Head and Low Rise;
. High level Head,

. Mid level;

. Fall-Rise;

. Falling Head and Fall-Rise;

. Low Head and Low Rise;

. High Fall;

. Rising Head and High Fall;

. Falling Head and High Fall;

. Compound Tunes: Fall and Rise;

Compound Tunes: Two or more falls within one sense-group;
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38. High Rise;
39. High Pre-Head.

IIpumepsnl 3agaHuil K 3a4eTy/IK3aMeHY
Ilpumepnbvie 3a0anun 014 IK3amena:

1. OrBeTbTE HaA OIWH M3 N3YYCHHBIX TCOPCTUUICCKHUX BOIIPOCOB

2. Ompenenure (POHETUYECKOE SBJICHHE B BBIJICJICHHOM CIIOBE, CIIOBOCOYETAHUU WIIU
MPEJIOKEHUH B JaHHOM TekcTe. J[alite emy TeopeTuieckoe 000CHOBaHUE.

3. Pa3meTbTe MHTOHALMOHHYIO CTPYKTYpPY JAHHOIO TEKCTa M MPaBUIBHO MPOYHUTANUTE
ero.

4. BocrpousBeauTte  HM3y4EHHYIO  TOCJOBHILY, IIOTOBOPKY, CKOPOTOBOPKY  HIIU
CTUXOTBOPEHUE HAU3YCTh.

IIpumepHnvle IK3amenayuoOHHbBLE 6ONPOCHL:
OcHoBHbIE (POHETUUECKUE TTOHATHSL.
Opransl peun u ux padota.
OCHOBHBIE IPUHIMIIBI KJIACCU(DUKALIUU TTIACHBIX 3BYKOB PEUr
OCHOBHBIE TIPUHIHIIBI KJIACCH(PUKALINN COTJIACHBIX 3BYKOB
[TonsaTne 00 UMHTOHALIMOHHON CTPYKType, €€ OCHOBHBIX JJIEMEHTaxX U uX
0003Ha4YeHNE B TOHOIPaMMe.

6. V3MeHeHMe apTUKYJALMH [VIACHBIX U COIVIACHBIX 3BYKOB B CBS3HOM pedu: PeIyKIIHUs.

7. V3MeHeHWe apTUKYIALWW TJACHBIX M COTJACHBIX 3BYKOB B CBS3HOH pEYH:
ACCUMUJISLIUS.

8. l3MmeHeHwWe apTHKYIANWMW TIACHBIX M COTJACHBIX 3BYKOB B CBS3HOH pEYH:
AKKOMOJIaIHs.

9. CreneHu U MECTO CIOBECHOTO yIapeHUsI.

10. T'maBHOE M BTOPOCTENEHHOE yJIapeHHe.

11. CroBa c IByMs II1aBHBIMU yIaPEHUSIMH.

12. AkneHTHas CTPYKTypa CIIOXHBIX CJOB. AKIIEHTHas CTPYKTYpa MPEAJIOKEHUH C
(G pa3oBBIMU TJIAr0JIAMHU.

13. Cneuuduka cnoroodpa3oBaHusi B aHINIMHCKOM si3bike. [IpaBuia cinoroodpazoBaHusl.
IIpaBuna cioroaeneHusl.

14. VIHTOHALMOHHBIE CTPYKTYpPbl HMPOCTHIX MOBECTBOBATENIbHBIX, BOCKJIUIATEIbHBIX U
BOTIPOCUTEINTLHBIX MPEJIOKEHUH C yKa3aTeIbHBIMU MECTOUMEHHSIMH.

15. VHTOHAauUs NOBEIUTENbHBIX MPEATIOKECHHUHN.

16. MHTOHAIMS MOBECTBOBATEIBHBIX M BOIPOCUTEIHHBIX MPEAJIOKESHAN C TJIaroioMm to

orwdPE

be.

17. Nnronauus obparieHus.

18. MHTOHAIMS NPUITIOKEHHUS.

19. VMHTOHAIMSA TPOCTHIX TIOBECTBOBATEIBHBIX W BOMPOCHUTEIBHBIX MPEIOKEHUH C
riarosiom to have.

20. VaTOHAIMS TTEpEeUHCIICHHUS.

21. VnToHupoBaHME NMpeIoKeHHi ¢ obopoTamu there is/ are.

22. NnrtonanmonHoe odopmienne cioBa please um cioBocoueranus thank you B
IPEUIOKEHUH.

23. VHTOHAIMOHHAS CTPYKTYpa MOBECTBOBATEIBHBIX U BOIPOCUTEIHHBIX MPEITOKEHHH
C MOJIaJIbHBIMH TJIaroJIaMu.

24. VaToHarus 00CTOATEILCTBEHHON TPYIIIIBI.
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25.
26.
27.
28.
29.

WNHTOoHaUS CI0)KHOCOUMHEHHOTO MPE/IOKEHHUS.

WNHTOHaIms c1oB aBTOpa B MPEAJIOKEHUIX C MPSIMOM PEUBIO.

Buesanublii moabeM.

WMHTOHANMs BOCKIMIATENbHBIX MIPEJIOKEHUN.

NuTOHAIMOHHAST ~ CTPYKTypa  OOIMX, CHEHUANBHBIX, pPa3ICIUTCIbHBIX H

AJIbTCPHATHBHBIX BOIIPOCOB.

30
31
32
33

. lHTOHanus o0muX BOIPOCOB B KOCBEHHOW PEYH.

. IHTOHanus BBOAHBIX CJIOB U IIPEIIOKEHUM.

. VIHTOHanus C105KHONOYUHEHHOTO IIPEUI0KEHHUS.
. Jlornueckoe ynapeHue B 9KCIIPECCUBHON PEUH.

KoHTpoJibHBbIE 3aJaHUS K 3a4eTy/IK3aMeHy

IIpumepHBbIii IepeYeHb BONPOCOB K IK3aMeHY:

CoNoR~ LN E

15.

What is a consonant sound?
What are the two consonant classes according to the degree of noise?
What is a sonorant? State the difference between sonorants and noise consonants.
What are the four groups of consonants according to the manner of articulation?
What consonant sounds are called “occlusive”?
What consonant sounds are called “constrictive™?
What is the difference between occlusives and constrictives ?
What consonant sounds are occlusive-constrictive?
Define the occlusive plosive consonants according to the place of articulation.
. What is aspiration?
. What is palatalization?
. What consonant sounds are called ‘fricatives’?
. How are fricatives classified according to the place of articulation?
. What is the main feature of sonorous consonants? Enumerate the English sonorants.
What do sonorants have in common with and what differs them from other

consonants?

16
air stream
17

. What is the subdivision of the sonorous consonants according to the direction of the
in the mouth cavity?
. What is assimilation? Give three examples illustrating different degrees of

assimilation.

18
19

. What is the difference between progressive and regressive assimilations?
. What characteristic do all the front vowels have in common that is different from the

back vowels?

20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.

sonorant?
30
31
32

What is the difference between front and front-retracted vowels?

What is the difference between back and back-advanced vowels ?

What makes central and front vowels different?

What characteristic makes close vowels unlike mid and open ones?

What is the difference between free and checked vowels?

What phenomenon is called “reduction”?

Name the sounds which are commonly found in the unstressed syllables.

What is a syllable?

What sonorous sounds are syllabic?

What are the two possible ways to pronounce a word with a vowel-letter preceding a

. When does a sonorant lose its syllabic character?
. What is the generalized formula of a syllable structure?
. What pitch levels are generally distinguished?
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33. What is a pitch range? What pitch ranges are called normal, wide, narrow?

34. Enumerate and define the pitch-and-stress sections of an intonation pattern.

35. What is the nucleus? What types of nuclear tones do know? Define each of the eight
nuclei.

36. What section of the intonation pattern is called “the Head”? How are the heads
grouped in English ?

37. What is the main difference between the falling, stepping and scandent heads?

38. What kind of head is called sliding? What is its emphatic variant?

39. What is meant by “The broken descending head”?

40. What types of heads are called ascending?

41. What is the difference between the Rising Head and the Climbing Head?

42. What heads are called level?

43. Describe each type of level heads.

44. What is a pre-head? What types of pre-head are generally distinguished? What tone-
and-stress marks are used for the pre-heads in the text?

45. What is the main function of sentence-stress?

46. Which is the most prominent word in a sentence?

47. What is speech tempo?

48. What degrees of speech rate do you know?

49. How does a change in the rate of speech influence the length of English vowels?

50. What kind of rate may be associated with such negative emotions as: anger, scolding,
accusation, etc.?

51. What is the function of pausation? Do pauses differ in length?

52. What are the main kinds of pauses in English and how are they marked? -

53. What is speech rhythm?

54. What are the characteristic features of English rhythm?

55. How does the English rhythm differ from Russian?

56. What is a rhythmic group?

57. What is the influence of rhythm on unstressed syllables?

BapuaHThI TECTOBBIX 3aJaHUI
Variant 1.
I. Choose one correct variant of the offered:
1. The pot calls the cattle black.
a) Have a nice cup of tea.
b) Who is talking...
c) Be black as night.
d) Try to tell something.
2. Cut your clothes according to your cloth.
a) Behave yourself modestly.
b) Behave yourself to your status.
c) Behave yourself calm.
d) Behave yourself defiantly.
3. That’s where the shoe pinches.
a) You found the pair of your shoe.
b) How nice it is.
¢) What a splendid opportunity.
d) Here’s the thing.
4. It never rains but it pours.
o) Troubles never come alone.
) This autumn is too rainy.
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x) Can you ask him to come.
o) In bad weather | prefer to stay at home.
I1. Point out the wrong characteristic features of the sounds:
1. [=]
a) front vowel;
b) open;
C) narrow variation;
2. [i7]
a) front vowel,
b) mid-open;
C) narrow variation;
3. [3:]
a) front - retracted vowel,
b) mid-open;
C) narrow variation;
4. [u:]
a) central vowel,
b) close;
C) narrow variation;
5. [p]
a) back vowel,
b) close;
c) broad variation;
6. []
a) front retracted vowel;
b) mid-open;
c) broad variation;
7. [9]
a) front vowel,
b) mid-open;
c) broad variation;
8. [o:]
a) central vowel,
b) mid-open;
c) broad variation;

I11. Choose which is the right characteristics of the terms:
1. affricate a) sounds which are produced with an incomplete obstruction;
b) sounds which are produced with a complete obstruction which is then
slowly released;
d) sounds which are produced with a complete obstruction which is not
released;
2. fricatives a) sounds, produced with a complete obstruction which is then quickly
released;
b) sounds, produced with a complete obstruction which is then slowly
released;
d) sounds, produced with an incomplete obstruction, the air passes with
audible friction;
3. constrictive a) sounds, produced with an incomplete obstruction;
sonorants  b) sounds, produced with a complete obstruction;
c) sounds, produced with an incomplete obstruction, the air passes with
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audible friction;
4. dental a) sounds, produced with the blade of the tongue against the alveolar ridge;
b) sounds, produced with the tip of the tongue against the pper teeth;
c) sounds, produced with the tip of the tongue against the back of the
alveolar ridge;
IV. Point out the wrong characteristic feature of the sounds:
1. [d3] a) post-alveolar;
b) affricate;
c) lenis;
2.[1] a) apical;
b) lenis;
¢) median;
3.[r] a) constrictive noise consonant;
b) oral,
c) forelingual,
4.19] a) backlingual;
b) affricate;
C) voiced.

V. Tick the correct variant:

1. jaket a. /dzeckit/ b. /dzeiket/ c. /dza:kit/ d. /djekit/

2. market a. /markit/ b. /mae:kit/ c. /ma:kit/ d. /ma(:)k(i)t/

3. trainer a. /trainer/ b. /taina/ c. /treinar/ d. /treina/

4. empty a. /ompti/ b. /ompti:/ c. /emptai/ d. /empti/

5. tradition a. /tro'dif(e)n/ b. /traedifon/ c. /tri'di:f(e)n/ d. /tre'difen/
VI. Match the types of reading with the group of words:

1. | type
2. Il type
3. 11 type
4. IV type

/bea/, /meik/, /lis(a)n/, /bai/, /tekst/, /pa:t/, /ju:z/, /tep/, /t3:n/, /revl/, /st o/, [taim/, [s3:/,
/Ap/, 101:2/, [pjual, /&3 Ast/, /faia/, /onli/, /dea/, /p3:snl.

VII. Write down the words according their transcription:

/'feem(a)l1/ , [okja'perf(a)n/ , /pra'fef(a)n/ ,
/stnonim/ , | trema/ .

VIII. Choose the correctly intoned sentence to the following intonation scheme:
1. Are there any sweets in the bag?
Are there any sweets in the bag?
Are there any sweets in the bag?
2. Is this article difficult?
Is this article difficult?
Is this article difficult?
3. Is the child sleeping?
Is the child sleeping?
Is the child sleeping?
4. She is late again isn’t she?
She is late again isn’t she?
She is late again isn’t she?
5. There is some butter in the dish, isn’t there?
There is some butter in the dish, isn’t there?
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There is some butter in the dish, isn’t there?

IX. Choose one correct variant of the offered:

1. assimilation
a) adaptation;

b) transition;

C) conversion;

2. accommodation
a) conformation;

b) coaptation;

c) compulsion;

3. elision

a) omission of consonants;
b) omission of vowels;

c) omission of vowels and consonants;
4. glottal stop

a) stopped vowel beginning;
b) breath catch;

c) rough glide;

5. nucleus

a) kernel;

b) overemphasis;

c) stressed syllable;

6. syllable

a) two sounds;

b) three sounds;

c) group of sounds;

7. palatalization

a) remission;

b) down toning;

C) commutation;

8. parenthesis

a) interposition;

b) opening sentence;

c) insertion;

Intermediate control on the «Practical Phonetics of the English languagey for the

students of the 111 year course direction of training Baccalaureate

Choose one correct variant of the offered:

1. Appearances are deceitful.
a) He looks very good.
b) He is looking for something.

¢) He is not the same what he wants to show.

d) He looks differ.

2. A drowning man will catch at a straw.

a) You do everything to alive.
b) You help everybody to alive.
¢) You take all chances to alive.
d) You pluck at all to alive.

Variant 2
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3. Nothing ventured, nothing gained.
a) Do what is said...

b) Do what do you want...

¢) Do what do you need...

d) Do what is a great risk...

4. Grasp the nettle and it won’t sting.

a) Courageousness is your lucky.

b) Be courageous and you’ve got the nettle.
c) Take the nettle and it will bring you luck.
d) The property of the nettle is to sting.

Il.  Point out the wrong characteristic features of the sounds:
5. [v]
a) front vowel;
b) close;
c) broad variation;
6. [A]
a) central vowel,
b) open;
c) broad variation;
7. [e]
a) front vowel;
b) mid-open;
c) broad variation;
8. [ai]
a) front vowel;
b) open;
c) broad variation;
9. [au]
a) front vowel;
b) open;
c) broad variation;
10. [ov]
a) central vowel,
b) mid-open;
c) broad variation;
11. [oi]
a) front retracted vowel;
b) open;
C) narrow variation;
12. [€9]
a) front vowel;
b) open;
c) broad variation;

I11. Choose which is the right characteristics of the terms:
1. apical a) sounds, articulated by the tip of the tongue against the upper teeth or the al
veolar ridge;
b) sounds, articulated by the tip of the tongue against the back part of the
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alveolar ridge;
2. forelingual a) sounds, articulated with the front of the tongue against the hard palate;
b) sounds, articulated with the back of the tongue against the soft palate;
c) sounds, articulated by the blade or the tip of the tongue against the upper
teeth or the alveolar ridge;
3. bilabial a) sounds, articulated by the two lips;
b) sounds, articulated by the lower lip against the upper teeth;
4. lenis a) sounds which are pronounced with greater muscular tension;
b) sounds which are relatively weak.

IV. Point out the wrong characteristic feature of the sounds:
1.[t] a) plosive consonant;

b) voiceless;

c) labio-dental;
2.[ 3] a) post-alveolar;

b) voiced;

c) fricative;
3. [ k] a) voiceless;

b) apical;

c) occlusive;
4.[v] a) labio-dental,

b) nasal,

c) fricative;

V. Tick the correct variant:

1. there a./0e o/ b./09 o/ c. /0ga/ d. /0€a/

2. like a. lINk/ b.lai1k/ c.lo1k/ d/laik/
3.poor a./pus/ b./puvo/ c./puaf d./puel
4. last a. lla:st/ b./la:st/ c./IAs t/ d./lest/

5.same a./saim/b. /sei:m/ c. /seim/ d. /sAim/

VI. Match the types of reading with the group of words:

1. I type
2. Il type
3. 11 type
4. IV type

If 2:1/, /teik/, /pa:ti/, /stju:dent/, /kea/, /wa:/, /igzibifn/, /ha:self/, [fa:k/, linterest/, /da:k/,
/a'laun/, /list/, /mi:t /, /0at/, /help/, /from/, /1a:d/, t3:n/, /1aik/, /omju:z/.

VII. Match the types of reading with the group of words:
[si'mesto/ , /popje'letf(o)n/ ,
/mishaeps/ , /stmpabi/ , Ipri'diktabl/

VIII. Choose the correctly intoned sentence to the following intonation scheme:
1. I’d like to visit my native place.
I’d like to visit my native place.
I’d like to visit my native place.

2. There’s some cheese on the plate. There’s some cheese on the plate.
There’s some cheese on the plate.
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3. Ann’s sister is a teacher.
Ann’s sister is a teacher.
Ann’s sister is a teacher.

4. Is there anything in the dish?
Is there anything in the dish?

Is there anything in the dish?

5. She is staying till Sunday, isn’t
she?
She is staying till Sunday, isn’t she?

2. Intone the sentences: 1. “Bess is
nine.” “Nine? Bess is ten.” 2. Ed West’s tie
is fine. 3. He is in time. 4. Spell it, Ben. 5. |
need five cents. 6. Nell, let’s help Bill find
his pencils. 7. “Let’s send Ted ten tests.”
“Ten? He needs five tests.” 8. Meet me in
time, Eve. 9. Text 6 is easy. Take it and type

it, please. 10. Ted feels well, and his wife
Jane is glad. 11. “Clean Steve’s table,
Bess.” “Let Steve clean it.” “Steve is ill.”
“Il1? He is lazy!” “I see.” 12. “Please help
me type Text 10, Sid.” “Let me see it.”

3. Intone the sentences:

You have no enemies, you say?

Alas! My friend, the boast is poor;

He who has mingled in the fray

Of duty, that the brave endure,

Must have made foes!

If you have none,

Small is the work that you have
done.

You've hit no traitor on the hip,

You've dashed no cup from perjured

lip,

You've never turned the wrong to

right,

You've been a coward in the fight.

6.3.0nucanue noxkazamenei u Kpumepuee OuéHusanus Komnemeuuuﬂ HaA pa3indYHbLX

imanax ux ¢opmupoeauuﬂ, OnRUCaHue wKaia ouenueanun

Komnerenuust IMoka3atenu  (4uTo

OueHovynasi mKaJjga (MM 3a4eT/He3a4er)

odyuaromuiicst
MOJIKEH
MPOJEMOHCTPHPOBA
Th

He3zauTeno
(0-30)

3auTeHo
(51-)

[IK-4 K 4.1.

3Haer:
3aKOHOMEPHOCTH,
MIPUHILUIIBI U YPOBHU
dhopmupoBaHus U
peanuzanun
COJIepIKaHUs
obOpazoBaHUs 110
HWHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM;
KOMITOHCHTBI
COJIepXKaHUS
00y4eHus
WHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM ¥ TIPHUHITUITBL
ux oTdopa.

dparMeHTapHO BIajeeT
6a30BbIMU Hay4YHO-
TEOPETHYECKUMHU 3HAHUSAMU U
MpaKTUICCKUMHU YMEHUAMU
o IpeaMeTy B
npodeccnoHaabHON
JeSITEIIBHOCTH

cBOOOIHOE

Hay4YHO-
3HAHUSAMU U
YMEHUSIMH 110
npodeccnoHanbHON

CdhopmupoBanHoe
BIaJicHHe  0a30BBIMH
TEOPETHYCCKHUMH
NPaKTHYECKUMHU
npeAMeTy B
JIeSTeIbHOCTH
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K 4.2. ®parmenTapuo ocymectsisier | ChopmupoBaHHOE cBoboHOE
Ymeer: oTOOp conmep)kaHus OOYYEeHHS | WCITOJIh30BAHHE HAy4IHBIX
OCYIIECTBIISIT OTOOP | mpakTHUYECKOl (oHEeTHKE | NOCTHKCHUMH B obnactn
COACPKaHUA aHIJIHHACKOTO A3bIKa B | MPENOJABAEMOMN JUCIUILIMHEL.
00yuenua COOTBETCTBHM C LEJIAMH U
MHOCTPAHHBIM
BO3PAaCTHBIMH OCOOCHHOCTSIMU

A3BIKaM B
COOTBETCTBUH c 06yqaomuXCS.
HETSIMU u
BO3PaCTHBIMU
0COOCHHOCTSIMU
00yJaroIuXCs.
K 2.3. ®parMeHTapHO Buaneer | ChopmupoBaHHOE cBOOOHOE
Brnaneer: MIPEAMETHBIM  COJZICp)KaHHEM | BIIAJICHHE MPEAMETHBIM
MPEAMETHBIM MIPaKTHYECKOH (doHeTHKN | conepKaHUEM MPaKTHYECKOH
CoZep)KaHUEM AHTJIMICKOrO sI3bIKa, TeopHell | (JOHETHKH aHINIMICKOTO SI3bIKAa,
HMHOCTPAHHBIX U TIPaKTUKOH (doHeTHKHN | TeopHell W TPaAKTUKOW (OHETUKU
SI3bIKOB, TEOpUEW U | aHIJIMHCKOIO sI3bIKA, | QHTJIMMCKOTO $s3bIKa, METOOUKOMN eé
MPaKTUKOMN METOJIMKON ¢€ MperojaBaHus; | MPErnoJaBaHus; YMCHHIMHU OTOOpa
MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, | YMEHHUSIMHU oTOOpa | BapMaTUBHOTO  COJEPXKAaHUA  C
METOIMKOH €ro | BapHaTUBHOTO COJCPXKAHHS C | yUYETOM B3aWMOCBS3M YPOUHOH W
NpeToaBaHus; YYETOM B3aUMOCBSI3H yPOUHOH | BHEypouHOH  (opm  oOydeHms
yMeHHsMH ~ oTOopa | u BHEYPOUYHOH ¢dopM | mpakTHIECKON (onetnke
BapUaTUBHOTO o0y4eHHs MPAaKTHYECKOH | aHMIMICKOTO SI3BIKA.
coZepKaHus ¢ | ¢oHeruke aHTJINHCKOTO
YYETOM B3aUMOCBSI3H | S3BIKA.
YpO4HOH’ u

BHEYpOUYHOIl  (opm

o0yueHus

HHOCTPaHHOMY
S3BIKY

I1IK-2.4. Cnocoben k | dparmMeHTapHO peammzyet | ChopmMupoBaHHOE cBO0OOTHOE
peanu3aiiu KOMMYHHKAaTHBHO- BJIaJICHUE KOMMYHHUKaTHBHO-
KOMMYHHUKaTHBHO- 1enecoobpasHble MOJIENH | 1eNeco00pa3sHbIMU MOJIEISIMA
1e7IecCO00Pa3HBIX HMHOSI3BIYHOTO pPEUYeBOTO | MHOSI3BIYHOTO PEYEBOTO IOBEICHUS
Mozenen MOBEACHUST B CTEPEOTHUITHBIX | B CTEPEOTUITHBIX
MHOSI3BIYHOTO KOMMYHHUKaTHBHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX CHUTyallUsiX B
pPEUYEeBOTO TOBEACHHS | CHTYaIHIX B YCIIOBUSIX | YCHOBHSIX — 00mIeoOpazoBaTesbHOM
B CTEpPEOTUNHBIX | 00IIe00pa3oBaTeTbHON IIKOJIBI

KOMMYHHUKATHBHBIX IIKOJIBI

CUTYyaIHax B
YCIOBHAX

obmeo0pazoBareabH

011 IIKOJIBI

IMoka3arean OuneHoYHaA MIKAJIa (AK3aMeH)

(ro . Heynosa. Yaosa. Xopouo OTan4yHo

Komnerenuus odyuarommiics (0-50) (51-65) (66-85) (86-100)

J0JIKEeH

NPOJAEMOHCTPH

poBaTh
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IIK-4 CnocoGHoCTb

OCBaUBAaTh U
HCIIOJIB30BaTh
0a3oBbIC HAYYHO-
TEOPETHYECKHE
3HaHUA u
IpPaKTHYCCKHE

YMEHHsI TI0 TIPEIMETY
B IpodeccroHaTbHOM
JeATEeNbHOCTH

[IK-4.1. 3maer: | ®parmMeHTapHO B uenom | ChopmupoBann | Chopmupo
3aKOHOMEPHOCT | BIajeeT YCIICIIHO, HO HE | b€, HO | BaHHOE
W, IPUHLOUNIGEI U | 6a30BBIMU CHCTEMaTHYECKU coJieprKaniye cBoOOIHOE
YpOBHHU Hay4JHO- BIaZ€ET HAy4HO- | OTHACIbHBIC BIIaJICHHE
(GbopMHUpOBaHUSA | TEOPETHYECKHUMHU | TCOPETHUECKUMH | TpOOeis B | 0a30BBIMHU
U peanu3anuyl | 3HAHUAMH u | 6a30BBIMH UCTIONb30BAaHUN | HAy4YHO-
COZEp KaHUs MIPaKTHYECKUMHA Hay4dHO- 6a30BBIX TEOpeTHIec
00pa3oBaHMs 10 | YMEHUSIMHU [0 | TEOPETHUECKUMHU | Hay4HO- KAMH
MIPAKTUYECKOM peaMeTy B | 3HAHUAMU U | TEOPETUYECKUX | 3HAHUSAMHU
(donetnke npodeccHoHanbH | MPaKTHYECKUMHU 3HAHMH u|u
AHIIMHACKOTO O IEATENPHOCTH | YMEHUSIMHU MO | MPaKTUYECKUX MIPaKTU4eC
SI3BIKA; npeaMeTy B | YMEHUH 1o | KUMH
KOMIIOHEHTHI npodeCcCHOHANBHO | MIPEAMETY B | YMEHHUSIMHU
COZep KaHUs 1 IesITeIbHOCTH npodeccrnonans | 1mo
o0OyueHus HOM IpeaMeTy
(oneTnke JIESITEIIBHOCTH B
AHTIIHHACKOTO npodeccro
SI3BIKA " HaJIbHOU
NPUHOUIBL  UX JIESITEITBHO
orbopa. CTH
[IK-4.2. Ymeet: | ®parMeHTapHO B uenom | Chopmuposann | Chopmupo
OCYILECTBIIATh OCYILECTBIISCT yCIIEIIHO, HO HE | bl€, HO | BaHHOE
otbop otbop CHCTEeMaTHYEeCKH | COJeprKallue cBOOOHOE
COJIepIKAHUSL COJIepKAHUSA OCYILECTBIISCT OT/ICNIbHBIE HCTIONIB30B
00y4eHUs 00y4eHUs otoop npoOesbI aHue
MIPaKTHYECKOH MIPaKTHYECKOH CoZIep KaHUs YMEHUSA B | HAayJHBIX
(orueruxe (onetnke 00y4eHHs OCYIIECTBJICHUN | JOCTHXKEHH
AHTJIMHCKOTO AHTJIMHCKOTO MPaKTUIECKON otbopa i B
SI3bIKa B SI3BIKA B | (oHETHKE CoJIepKaHUs obmactn
COOTBETCTBHHU C | COOTBETCTBHM C | aHIVIMHCKOTO 00ydeHus npernojaana
LENSIMH 1 LESIMA U | A3bIKa B | IIPaKTHYECKOH eMoi
BO3PACTHBIMH BO3PACTHBIMH COOTBETCTBMU  C | (hOHETHKE JUCTIMATUIN
0COOEHHOCTSIMH | OCOOEHHOCTSIMU HEeIIMHU U | aHTJTHHACKOTO HBL
oOydaromuxcsi. | o0y4Jaronuxcs. BO3PACTHBIMU SI3BIKA B
0COOEHHOCTSIMU COOTBETCTBUH C
obOydaromuxcsi. LEeSIMHI u
BO3PACTHBIMH
0COOCHHOCTSIMH
00yJarOmUXCA. .
[1K4.3.Bageer: | @parmMeHTapHO YactuuHoe Cdopmuposanr | Chopmupo
TIPEAMETHBIM BIIazieeT BIIaJICHUE bI€, HO | BaHHOE
cofiepyKaHneM MIPEAMETHBIM TIPEAMETHBIM coJieprKaliye cBoOOHOE
MIPaKTHYECKOH cofiepyKaHneM coZiep’KaHneM OTZEIbHBIE BJIaJICHUE
(doHeTnke IIPAKTUYECKOHN IIPAKTUYECKON po6esI NIPEIMETH
AHTJIMHACKOTO (doneTnkn (donetnke BIIAaJICHUA BIM
SI3bIKa, TEOPUEH | AHIVIMICKOTO aHIJIMICKOTO NPEIMETHBIM COJIEp)KaHU
U IPAKTUKOU A3bIKa, TEOPUEH U | sI3bIKa, TEOPUEH U | COIEpIKAaHUEM eM
(doHeTHKH NIPaKTUKOH NIPaKTUKOMN [IPaKTUYECKON MIPaKTH4IEC
AHIJIMICKOTO (doHeTHKH NIPaKTU4ECKON (boHeTHKHN KoM
SI3bIKa, AHTJIUICKOTO (doneTnkn AHTTIHICKOTO (oneTnkn
METOJUKOH €€ SI3bIKa, AHIIMHCKOTrO sI3bIKA, TEOpUEH | aHTIMICKO
MIPENnoaBaHusl; | METOIUKON e€ | s3bIKa, W TPaKTHKOH | ro  s3bIKa,
YMEHUSAMHI IIpernoiaBaHus; METOJUKON e€ | mpakTHYeCKON Teopue u
orbopa YMEHUSMHI MIPErno1aBaHus; (oneTnkn MPaKTHKOM
BapHATUBHOTO orbopa YMEHHUSIMH 0TOOpa | aHTIIMHCKOTO MpaKTUYeC
COJIEPKAHUS C BapHATUBHOTO BapHATUBHOTO A3BIKA, KO
Y4ETOM COZEpKAHUS C | comepx aHus ¢ | meromukorr  e€ | hoHEeTHKH
B3aMMOCBSI3U y4eToM y4eToM MPENoIaBaHus; | aHTJIHHCKO
YPOUYHOH H B3aMMOCBSI3U B3aMMOCBSI3U YMECHHAMHU ro A3bIKa,
BHEYpPOUHOU YpOUYHOI U | YpOUHOU u | otbopa METOJUKOMN
¢opM 00ydeHHus1 | BHEYPOUHOM BHEYPOYHOU BApUATHUBHOTO eé
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MIPAKTUYECKON ¢dopm oOydenust | hopm oOydeHus | comepkaHMsi C | Ipenojasa
(dhoneTHke TPaKTHYECKOHN TPaKTUYECKON YYETOM HUS;
aHTJIUICKOTO (oHeTnke (oHeTnke B3aUMOCBSI3H YMEHUSIMU
SI3bIKA. AHTJIMICKOTO AHTJIMHCKOTO YpOUHOU u | orbopa
SI3BIKA. SI3BIKA. BHEYPOUYHOH BapuaTUBH
¢dopm oOydeHus | oro
MIPaKTUYECKON coziepKaHU
(oneTnke S C Yy4ETOM
AHIIIUICKOTO B3aUMOCBS
SI3bIKA. 31
YpO4YHOHN U
BHEYPOYHO
i bopm
0o0ydeHHs
MpaKTHYEC
KO
rpaMMaTHK
e
AHTTIMHCKO
rO sI3bIKA.
[IK-4.4. ®parmMeHTapHO YactuaHo Cdopmuposann | Chopmupo
Cnocoben K | peasmuzyer BJIaJieeT b€, HO | BaHHOE
peanuzanu KOMMYHUKATHBHO | KOMMYHUKaTHBHO | coJliepKallue cBOOOHOE
KOMMYHUKAaTHUB | -lieiecooOpasHble | - OT/eJbHbIC BJIaJICHUE
HO- MOJIETIH 1eJeco00pa3HbIM | PoOeIbI B | KOMMYHHK
1enecooOpasHbl | HHOS3BITHOTO u MOJIEISIMH | peaTH3aluu aTHBHO-
X MOJeNIel | peueBoro HMHOSI3BITHOTO KOMMYHHUKAaTUB | IEIecoo0p
HMHOSI3BIYHOTO TIOBEACHUSA B | pe4eBOro HO- A3HBIMH
pedyeBoro CTE€PEOTHUITHBIX TIOBEACHUSA B | 1Ienecoo0pa3Hbl | MOJACISIMH
MOBEACHUS B | KOMMYHUKaTUBH | CTEPEOTHUIIHBIX X MoJenel | MHOS3BIYHO
CTEPEOTHITHBIX | BIX CHTYyallsX B | KOMMYHUKATHBHBI | WHOSI3BIYHOTO ro
KOMMYHUKATUB | YCIOBHSAX X CHUTyallusiX B | PEYEBOTO peueBoro
HBIX CHTyalMsiX | oOleoOpa3oBaren | yCIOBHAX MOBEACHHUS B | TMOBEJCHUS
B YCJIOBUSIX | BHOM LIKOJIBI 001e00pa3oBaren | CTePEOTUITHBIX B
obmeobpa3oBar BHOM IIIKOJIBI KOMMYHHUKAaTHB | CTEpPEOTHII
€JILHOM IIKOJIBI HBIX CHTYaIlUsiX | HBIX
B YCJIOBHSX | KOMMYHHUK
00meo0pa3oBaT | aTHBHBIX
€JIbHOM IIKOJBI | CHUTYalusIx
B YCJIOBHSAX
obmeobpas
0BaTEIHLHO
W IKOJIBI

6.3.1. MeToan4yeckne MaTepuaJibl, ONpeaesaoIne Npoueaypbl OeHUBAHUS
3HAHMH, YMEHHI, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA AESITEIbHOCTH, XaPAKTePU3YOLIMX ITAIbI
¢GopMupoBaHusI KOMIIETEHLM M.

Pabouas nporpamMMa JIHUCHUIUIMHBI pa3zpaboTaHa € Y4YETOM MOIYJIbHO-PEUTHHTOBON
CHUCTEMBI TMATHOCTUKH JTOCTHKEHUH CTyJIeHTa. MOMyIbHO-PEUTHHIOBAsA CHCTEMA JTUAarHOCTHKU
JOCTIDKEHUH oOecrieurBaeT MOHUTOPHMHI TEKYyILEH, MPOMEXYTOYHOH M MTOTOBOW aTTeCTalluu
CTyJICHTA.

VYuebHasg aucuuIUIMHA pa30MBaeTCss HA MOAYJIH, MO0 KaXAOMY U3 KOTOPBIX
YCTaHaBJIMBAETCSl MAaKCHMaJIbHOE U MUHHUMAJIbHOE KOJIMUYECTBO OalsIOB OLICHKU 3HAHUM, YMEHUH,
HAaBBIKOB, XapaKTEpU3YIOIIUX KOMIIETCHIUHU CTyeHTa. VI3yduB MOIyJIb, CTYJEHT B 3aBUCHUMOCTHU
OT KayecTBa OTBETOB Ha AayAMTOPHBIX 3aHATHUAX, OOBEeMa M KayecTBa BBINOJHEHUS
UHIMBUYAIBHBIX 3a/laHUil MO0 CaMOCTOSATENBbHOW paboTe, MOJIy4yaeT PEHTHHIOBYIO OIICHKY,
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CyMMa KOTOpPOU U ONpeeseT ycnex (Uiu HeyCreX).

MoaynbHO-pEUTUHTOBasI CHCTEMA JTUATHOCTUKH JOCTHIKEHUN 00ecTieunBacT MOHUTOPUHT
TEKYIIEH, IPOMEKYTOYHOM U UTOTOBOM aTTECTAllUU CTYACHTA.

B cooTBeTcTBHM ¢ y4eOHBIM ITAHOM MPEAYCMOTPEH 3a4ET BO 2 CEMECTpeE.

@OpMBI KOHTPOJA: TEKYIIUH KOHTPOJb, IPOMEXYTOYHBIM KOHTPOJIb II0 MOIYIIIO,
WUTOTOBBIN KOHTPOJIb MO TUCIUILIMHE MTPEANOJIAraoT CIeyIolee pacnpeaeacHue 0aiioB.

MaxkcuManbHOE CyMMapHOE KOJIMYECTBO OAJIOB MO pe3yibTaTaM TEKYIIeH paOoThl st
Kkaxoro moayist 100 6amos.

[TpoMexyTOYHBII KOHTPOJIP OCBOEHHUS Y4eOHOr0 Marepuaia Mo KakKIOMY MOMYIIO
MIPOBOJIUTCS MPEUMYIIIECTBEHHO B ()OPME TECTUPOBAHUS.

MaxkcruMaabHOE KOJIMYECTBO OAJIIIOB 32 MMPOMEKYTOUHBIN KOHTPOJb 110 OJHOMY MOJYITIO
— 100 GamoB. Pe3ynbraTsl BceX BHIOB yU4EOHOM ACATENHHOCTH 33 KaXKIbIM MOAYJIBHBIN MEPUOJ
OIICHUBAIOTCS] PEHTHUHTOBBIMU OQJIJIAMH.

KomuyectBo ©0amioB 1O BCeM MOIYJISIM, KOTOpOE€ JaeT IMpaBoO CTYJICHTY Ha
MOJIOKUTEIHHBIE OTMETKH 0€3 UTOTOBOTO KOHTPOJISI 3HAHUM:

oT 51 510 65 «yaOBIETBOPUTEIBHO;

oT 66 10 85 «xopoioy;

otT 86 1o 100 «oTIn4YHOY.

WTOroBBIid KOHTPOJIb 1O IUCIHUIUIMHE OCYIISCTBIISCTCS MPEHMYIISCTBEHHO B (dopMme
TECTUPOBAHUS 110 OAIUIBHO - PEHTUHTOBOM CHCTEME, MAaKCHUMAJIbHOE KOJTUYECTBO KOTOPBIX PABHO
— 100 6an0B.

Ouenka padoThl ¢ TECTOBBIMH 32JaHUSIMU:
0-20 % mpaBWILHBIX OTBETOB OIICHUBACTCS KaK «HEYIOBICTBOPHTEIHLHOY;
30-50% - «yI0BIETBOPUTEIHLHOY;
60-80% - «xopomioy;
80-100% — «oTJINYHO»

6.3.2. TpeooBanus k opopmiennio pedepara, 3cce, mOpT(oJIHO U T.1.

TpebGoBanus k oopmieHuto pedepara U XapakTep IEATeTbHOCTH CTYJEHTa IIPH padoTe
HaJ pedeparom.

Pabota nax pedepaTom mpoBOIUTCS B HECKOJIBKO ITAIOB:

— Ha nmepBoM (BBOJHOM) CEMHHApCKOM 3aHSITHHU CTYJEHTHl 3HAKOMSTCS C
0COOEHHOCTSIMH Kypca, ee MNpoOJeMaTHKOW M BbIOMPAIOT HMHTEPECYIOIIYI0O HX Mpobiemy.
CTyneHThI 3HAKOMATCS C TUTEPATYPOU U ONIPEICIIAIOT TeMy pedepara.

— [Ilo BeIOpaHHBIM TEMaM B TEUEHHE CEMECTpa CTYJEHTaMH BEAeTCs MCCIeA0BaTeIbCKas
paboTa moJi pyKOBOACTBOM NpenojaBareis. Omnpenensercss CTpykTypa padoThl (pa3BepHYTHIN
TUTaH): BBEJICHHE, OCHOBHAS YaCTh, 3aKJIFOYCHHE U CITMCOK MCIOIB3yEeMOH JTUTEPATYPHI.

Bo BBeneHun OOOCHOBBIBAETCSl AKTYaJbHOCTh TEMBbI, JaeTcs 0030p JUTepaTryphl H
HUCTOYHUKOB, (DOPMYIHPYETCS HCCIIENOBATEIBCKIE 3a7ad, W3JIararoTcs METOH0JIOTHYECKHE
MOJIXOJIBI K PACKPBITUIO TEMBI, €€ HAYIHO-TIPAKTUYECKasi 3HAYMMOCTb.

OcHOBHasl 9acTh pacKpbhIBaeT cojpepkaHue TeMbl. OHa MOKET COCTOSITh M3 HECKOJBKUX
naparpagoB M MOANYHKTOB. Yepe3 Bce coaep)kaHHE OCHOBHOW YAcCTH JOJDKHA MPOXOAUTH
TJIaBHAs HJIEsl aBTOPa, KOTOPYIO OH OTIPE/IEITHI BO BBEACHHUH.

B 3akiroueHuu MpoBOJASATCS OCHOBHBIE UTOTH pabOThI, AeTaroTcsd 0000IIAOIHE BBIBOIBI
0 TeMe, BO3MOYKHO, HEKOTOPBIE TIPEIIOI0KEHHUS aBTOPA O TIEPCIIEKTHBAX pacCMaTPUBAEMON UM
TEMBI.

O6nem pedepara coctaBisier 20-25 MAIMHOMIMCHBIX CTPAHHUIL.

3amuTta pedepaTa MNPOBOAUTCS HA TEKYHIMX CEeMUHApax JUOO KOHCylbTanusx. Ha
KOHCYJIbTAllMM 3allliTa MNpoXoAUT B (opme coOeceloBaHUSA C TPENojAaBaTeieM IO TeMe
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pedepara.
C ny4mnmu pedepaTUBHBIMU UCCIIEIOBAaHUSIMU CTYACHTHI MOT'YT BBICTYIATh:
a) Ha MOTOYHBIX M (PAKYJIBTETCKUX HAYYHBIX KOH()EPCHIIUAX;
b) Ha MEKBY30BCKOM TOPOICKON HaydHOU KOH(EPEHIIHH.

Kpurepun oneHku:

1. CooTBeTcTBHE COAEPKAHUS TEME

2. I'myGuna mpopaboTKu MaTepHaa

3. IIpaBWIBHOCTH ¥ MOJIHOTA UCIIOJI30BAHUS NCTOYHUKOB
4. CootBetcTBUE 0opMiieHUs pedepaTa CTaHIapTaM.

Kpurepun oueHKH Ha IPOMEKYTOUYHON aTTeCTAUMN

OueHka <«3auT€HO» BBICTABISIETCS  CTYJAEHTaM, OOHApYXHUBIIUM BCECTOPOHHEE,
CUCTEeMAaTU4YEeCKOe M TIyOOKMEe 3HAHHUS Y4eOHOTO M HOPMATHUBHOTO MaTepuana, yMEIOUIUM
CBOOOJIHO BBIMIOJIHATH 3a/JaHUs, MPEIYCMOTPEHHBIE MPOrPAMMOM, YCBOMBIIMMU OCHOBHYIO U
3HAKOMBIH C JTOTIOJTHUTEIBHON JIUTEPATYpOi, peKOMEHIOBaHHOM Kadeapoil.

OrneHKa «HE3a4YTEHO)» BBICTABISIETCS CTyACHTaM, OOHAPYKHUBIIMM TPOOEIbl B 3HAHMSIIX
OCHOBHOTO Y4eOHOTO Marepualia, JOMYCKAroIIMM MPUHIMIIUAIbHBIE OIIUOKU B BBITOJIHEHUU
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrPaMMON 3aJaHui. Takol OUEHKW 3acCiyKUBAIOT OTBETHI CTYIEHTOB,
HOCSIIIME HECUCTEMATU3UPOBAHHBIN, OTPBIBOUHBIM, IOBEPXHOCTHBIA XapaKTep, KOrjga CTyJIEHT He
MMOHUMAET CYUIECTBA M3J1araéMbIX UM BOIIPOCOB, YTO CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYJICHT HE
MOJKET Jalibllle MPOJI0JDKATh OOy4eHHE WM MPUCTYNaTh K MPOPECCHOHANBHON AESTETbHOCTU
0€3 TOMOTHUTEIBHBIX 3aHITHI MO COOTBETCTBYIOIICH NUCIUILIUHE.

6.4. MeTonnyeckue peKoMeHIallMM /1151 penogaBareieil mMo ucnoas3oBanu ®OC

VY4eOHbIil mpoliecc MO AaHHOW AMCLUUIUIMHE OPraHU3yeTcs € YYETOM HCIOJIb30BaHUs
JUCHUIUTMHAPHBIX Moaynel 39T, uTo XxapakTepu3yeTcs CIeIyIOIUMU OCOOEHHOCTSIMMU:

- opraHu3anus y4eOHOro mpoiecca He 1o JUHEHHON CUCTeME, a 110 MOYJIbHOMY

NPUHIUITY;

- UCTIOJIb30BaHKUE OalbHO-PEUTHUHIOBOM CUCTEMBI Il OLIEHKU YCBOEHHUS CTYIEHTaMU
yuyeOHoll aucuuiuivHa. TpynoeMKoCTh BceX BHUIOB y4eOHOW paboThl B y4eOHOH mMporpamme
ycranaBnuBaercs B 30T. Tpynoemkocts nucuurminibl «lIpaktudeckas (oHETHKA aHTIUHCKOTO
sa3bikay coctaBnsgeT 128 (ouno)/ 28 (030) 4yacoB mpakThyeckux 3aHsATUH + 133/255 wyacos
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI.

KoHTponb oCBOEHUS CTyJIeHTaMH JAWCUUIUIMHBI OCYLIECTBISETCS B paMKax OalbHO-
perTuHroBoit cucremMbl B 30T, BKIIOUAIOMIUX TEKYIIYIO, MPOMEXYTOUYHYID U HUTOTOBYIO
aTTeCTaluu.

[To pe3ynbpTaTam TEKyIIEro U MPOMEKYTOYHOIO KOHTPOJISL COCTABIISAECTCSA aKaIeMHYECKHI
PEUTHUHT CTYIEHTA 110 KaKI0OMY MOJYJIIO ¥ BEIBOAUTCS CPEIHUN PEUTHHT 110 BCEM MOIYJIISIM.

[Io pe3ynpraTaM UTOTOBOrO KOHTPOJS CTYIEHTY 3aCUMTBIBAETCS TPYAOEMKOCTb
mucuuuinael B 30T, BhicTaBisieTcss Aud@epeHnrpoBaHHas OLIEHKa B MPUHATOH CHUCTEMeE
O6autoB. XapakTepu3ysl KaueCTBO OCBOCHHS CTYJACHTOM 3HAHHWM, YMEHUH, HAaBBIKOB MO JTaHHOU
JUCLUIIINHE.

@OpMBI KOHTPOJIA: TEKYIIUHA KOHTPOJIb, IMPOMEXYTOUHBIM KOHTPOJIb IO MOIYJISAM,
UTOTOBBIN KOHTPOJIb 110 TUCLIUILINHE.

3amaHus Ui CaMOCTOATEIbHOW paboThl COCTABISAIOTCS IO pa3iesaM U Temam, I10
KOTOPBIM HE TPEAYCMOTPEHbl ayIUTOpHbIE 3aHATHUA, JMOO TpeOyeTcss OMOJIHUTEIBHO
npopaboTaTh W MpoaHAIM3UPOBATh pacCMATPUBAEMBI MpenojaBaTesieM MaTrepuan B oObeme
3aIJJAHUPOBAHHBIX YaCOB.
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7. IlepeyeHb OCHOBHOM U JONMOJHUTEIbLHOM Y4eOHOH JIUTEPATYPbI, HEOOXOAUMOI
JJIS1 OCBOEHMS IV CHUILIHHBI (MOYJIA)

HaumMeHoBaHue JTUTEPATYPHI MecTonaxo:x | Koa.
JAeHue IK3EeMILIS
poB

a) OcHOBHAas JMTEpPaTypa

Apakun, B.JI. Tlpaktudeckuii Kypc aHrimickoro s3wika. 1 | u/3 AT'TTY 25
Kypc. Yuebnuxk / B. JI. Apakun ; Apakun B. J. - M. :
BJIAJIOC, 2016. — 537c. - ISBN 978-5-691-01445-1.

Apakun, B.JI. IlpakTuueckuil Kypc aHITIMICKOro s3blKa. 2 25
kypc. Yuebnuk / B. JI. Apakun ; Apakun B. 1. - M. :
BJIAZ1IOC, 2016. — 520c. - ISBN 5-691-00961-3.

Bacunmwe B. A., Karanckas A.P., Jlykuna H.J. dounerumka | u/3 AI'TTY 25
aHTnuicKoro s3bika. HopMmaTuBHBIN Kypc. Y4eOHUK Al WH-
TOB ¥ (pak-ToB uH. 3. M.: Beicmras mikoia, 2014.

Kapnerckas E.b. Ilpaktudeckas (oHETHKa aHTIHUHCKOTO
sa3bika. [ mpoasunyToro stama ooyyenusi/E.b. Kapuesckas,
E.A. Mucyno, JI.J. Pakosckas; mnox oow. Pen. E.b.
Kapuesckoii. — 3-e m3a., ucnp. u gomn. (+ CD-ROM) — M.:
Okcemo, 2014. - 416 c.

0) /lonoJiHUTEIbHAA JIUTEpPaTypa

[TpakTnueckass ¢oHeTHKa aHrIMiickoro s3pika : yweO. s | u/3 ATTIY 10
By30B / [M.A.Coxomnosa u ap.]. M. : BJIAIOC, 2008. - 382 c. :
. - (YueOHuK 1715 By30B). - PekomennmoBano MO P®. ISBN
978-5-691-00694-4 :160-82.

MepkynoBa E.M. Axramiickuiét  s3pIk juis - crynenTtos | /3 ATTIY 10
VHHBEPCUTETOB.  BBenenwme B Kypc  (QOHETHKH.  —
CII6.:U3paTennctBO Coro3, 2000.

AmueBa JLLA. m np.Ilpaktnueckas ¢oneruka anrnmiickoro | u/3 AI'TTY 20
s3b1ka. — Maxaukana, JIT'TIY, 2016.- 90c.

8. [lepeyenn pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOM ceTH
«HTEepHEeT», HEOOXOAMMBIX JISI 0CBOCHHUS AMCUUIJIMHBI (MOIYJIs1)

1) KOMOBIOTEPHOE U MYJIBbTUMEINIHHOE 000PYAOBaHUE:
KOMITIBKOTCPHBIC KJIACCHI, ITOAKIIFOYCHHBIC K I/IHTepHeT
2) mpubopsl 1 060pYyJOBaHKHE YUeOHOTO Ha3HAUEHUS:
MYJIbTUMEAUNHBIN IIPOEKTOP
3) UnTepHeT-cailThr:
a) Alan Cooper's Homonym List // http://www.cooper.com/alan/homonym_ list.html
6) An Online Pronunciation Guide // http://www.fonetiks.org
B) AUE: The Audio Archive // http://alt-usage-english.org/audio_archive.shtml
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English is Tough Stuff // http://www.unique.cc/ron/estuff.htm

r) English Pronunciation // http://www.faceweb.okanagan.bc.ca/pron/

1) http://www.native-english.ru/pronounce/tone2

k) Listening comprehension // http://www.hio.ft.hanze.nl/thar/listen.htm

3) Randall's ESL Cyber Listening Lab // http://www.esl-lab.com/

1) AHTTUACKH# 361K U3 epBoIX pyk // http://www.efl.ru/links/pronunciation/
k) http://www.cross-kpk.ru/ims/7/ntml/DIPHTHONgs%20(practice).html
mhttp://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/features/pronunciation
M) BBC: http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general/sixminute.
H) YHuBepcuterckas oubnuoreka on-line: http://www.biblioclub.ru.

0) Hayunas snextponnas: http://elibrary.ru.

4) maxkeT MPUKIJIAAHBIX 00YYaIOIUX MTPOTPaAMM:

1. EnglishCheckv. 1.0

2. EnglishTrainerv. 4.800

3. Ez Memo Booster v. 1.2.050

4. Headway Elementary, Pre-Intermediate, Intermediate
5. Intermediate Listening Comprehension Course

9. MeToauyecKkue yKazaHus AJsl 00y4ar0LIUXCs M0 OCBOEHUIO TUCIHUTLIUHBI

VY4eOHblii mpoliecc MO AAHHOW AMCLUUIUIMHE OPraHU3yeTCs C YYeTOM HCIOJIb30BaHUs
3ET, 9to XapakTepu3yeTcst CIeIyIOIUMI OCOOCHHOCTSMHU.

TpynoemkocTh Bce BHIOB y4eOHOUM paOOTHI B y4eOHOH MporpaMMe YCTaHABIMBACTCS B
3ET. Tpynoemkocts auctuiuinabl «lIpakTrnueckas poHETHKA aHTIMICKOTO S3bIKa» COCTABIISET:
128 (ounHo)/ 28 (030) yacoB mpakTUyecKux 3aHsaTuii + 133/254 yacoB caMmocToATEIHLHON PAOOTHI.

KoHTponb ocBoeHMs CTyaeHTaMu AMCUMILIMHBI ocymiectsisercss B pamkax 3ET,
BKJIFOYAIOIUX TEKYIYI0, IPOMEKYTOUHYIO U UTOIOBYIO aTTECTALlUH.

[To pe3ynpTaTam TEKyIIEro U MPOMEKYTOYHOIO KOHTPOJIS COCTABIISACTCA aKaIeMHYECKUI
PEUTHUHT CTYAECHTA 110 KaKIOMYy MOJYJIIO U BBIBOJUTCS CPEAHUN PEUTHUHT IO BCEM MOAYIISAM.

[Io pe3ynpraTaM HWTOTOBOIO KOHTPOJISA CTYIEHTY 3aCUUTBIBACTCA TPYIAOEMKOCTh
mucuuruivbel B 3ET, BeicTaBnsercsa auddepeHurpoBaHHast OlleHKa B IPUHATON crcTeMe 0aljioB.
XapakTepus3yeTcsi KadeCTBO OCBOEHHUS CTYJEHTOM 3HAaHHMM, YMEHHWH, HABBIKOB IO JIAHHOM
JUCLHUILIINHE.

@OpMBI KOHTPOJISA: TEKYIIUHA KOHTPOJIb, INPOMEXYTOUYHBIA KOHTPOJIb IO MOIYJISIM,
UTOTOBBIN KOHTPOJIb 10 TUCLIUILINHE.

3anaHus Ui CaMOCTOATEIbHOW paboThl COCTABIAIOTCS IO pas3ieiaM U Temam, I10
KOTOPBIM HE TPEAYCMOTPEHBbl ayJIUTOpHbIE 3aHATHsA, JIMOO TpedyeTrcs JOMOJHUTEIHHO
npopaboTaTh W MpoaHAIM3UPOBATh pacCMAaTPUBAEMBIN MpernojaBaTesieM MaTepual B oObeMe
3aIUIAHUPOBAHHBIX YaCOB.

Bunel camocrosiTenbHO pabOTHl CTYNIEHTOB, MPEUIOKEHHBIE aBTOPOM, HaXOJATCS B
nanHoi PIT/] B pazgenax 5, 6, 7 YueOHO-MeToIMYeCKOE 00ECIIeYeHHEe CaMOCTOATEIHbHONU PaboThI
CcTyeHTOB. OLEeHOYHBIE CpEeACTBa I TEKYHIErO0 KOHTPOJIA YCHEBAEMOCTH, IMPOMEKYTOUYHOH
aTTeCTallly M0 UTOraM OCBOCHHUS AMCUUIUINHBI «[IpakTHueckas poHeTHKa aHTIIMICKOTO SI3BIKaY.

[To Bcem Bompocam, OTHOCAIIUMCS K COIEpKAHHUIO pabouell MporpaMMbl, CTYAEHT MOXKET
NOJYYUTh KOHCYJBTAllMIO y TpenojaBarens, Bemymero Kypc «llpakrtudeckas ¢oHeTuka
AHTJIMMCKOTO SI3BIKaY.
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10. Ilepeyenb MHGOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOT Wi, HCIOJIb3YEeMbIX MPH OCYILECTBJICHUMN

00pa30BaTeJbLHOI0 NMPOoLEcca Mo JUCHUILINHE (MOYJ/II0), BKJIIOYAs NlepeYyeHb

NMPOrpaMMHOI0 o0ecrniedyeHnsi U MH(POPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CUCTEM (IIpH
He00X0AMMOCTH)

1. Komnerorepnas nporpamma «Microsoft PowerPoint» — mu1st moaroroBku ciiaii-
IIPE3EHTALUN [IPU IIPOBEICHUY NTPAKTUYECKUX 3aHATUN.

2. KomnbrotepHas nporpamma «MyTest» — 111 HOArOTOBKU U TPOBECHUS
TECTUPOBAHUS HA MPAKTUICCKUX 3aHITHH, OTUMITNAIAX U 3a4eTaX.

3. Cpena anektponHoro ooyuenus «Mymm» AI'TIY r. Maxaukana (http://
http://www.moodle.dgpu.ru/) — mjst MOATOTOBKH K MPAKTHUECKUM 3aHITHSM.

4. CnpaBouno-uHpopmarmonssiid moptai «I' PAMOTA.PY» (http://www.gramota.ru) —
JUTSI TIOATOTOBKH K JIGKIIMOHHBIM, CEMUHAPCKUM U IPAKTHYECKUM 3aHSTHSIM.

5. Bukuznanwue (http://wikireality.ru/) — Gosbiasi yHuBepcaibHas TUIIEPTEKCTOBAs
DJICKTPOHHASI SHITUKIIONE U, pa3padbareiBacMas B cetu IHTepHeT ¢ moMotbo Wiki-
TEXHOJIOTHH.

6. Buxkunenus (https://ru.wikipedia.org) — cBoO0OAHAS AICKTPOHHAS SHIIUKIIOTICIUS

11. MarepuajbHO-TeXHHUYECKOEe OOecnedeHue TN CIUTIIUHbI

[lpumeHeHre COBpPEMEHHBIX O0pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, B paMKax KOTOPBIX
peanu3yercsi OCBOCHHE AUCIUILINHBI, PEIOJIaraeT UCIOIb30BaHUE aKaIeMUIECKOH ayIuTOPHH
JUIS TIPOBENEHHS TPAKTHYECKUX 3aHATUH C HEOOXOIMMBIMU TEXHUYECKHMHU CpEICTBAMU
(KOMIIBIOTEP, IPOEKTOP, SKPaH, HHTEPAKTUBHAS JOCKA, ayAHO- U- BUJICO amlapaTypbl, MEAHa3ai
C BO3MOKHOCTBIO TIPOCMOTpa CITyTHHKOBOTO TEJIEBUICHHS Ha HWHOCTPaHHOM s3bike). Jlms
o0ecrieyeHns JaHHOUW TUCIUTUTMHBI HA (PaKyIbTeTe HMEETCS:

a) KOMIUJIEKT 3JIEKTPOHHBIX Mpe3eHTalNi/caaiiioB, BUAEO-YPOKOB

06) aymuropusi (Ne 203,210,107,414), ocHamieHHass NTPE3CHTAIMOHHON TEXHUKOU
(poeKTOp, 3KpaH, KOMIbIOTEP/HOYTOYK, MHTEPAKTUBHASI JOCKA).

B) KoMIbtoTepHbIN Kiacc (Ne 203,210)

I') MIpe3eHTAIlMOHHAs TeXHUKA (IIPOEKTOp, IKpPaH, KOMIBIOTEP/HOYTOYK MHTEpPaKTUBHAs
JIOCKQ).

1) reorpaduyeckie KapThl.

€) HETEXHUUYECKHE BCIIOMOTaTeIbHbIE CPEACTBA (CIIOBAPH);

) TEXHUYECKHE BCIIOMOraTelbHble CpeJICTBa (KapThl, PENPOAYKLHHU, IMPEe3eHTALUU
PowerPoint, 3BykoBbIe 3ammuch).

CpenctBa o0yueHMs BKJIIOYAIOT Y4eOHO-CIPABOUHYIO JIUTEPATypy (PEKOMEHIOBaHHBIE
yueOHUKH W y4yeOHble MOocoOus, CIOBapH, ydeOHble W AyTEHTUYHbIE IeYaTHbIEe, ayJuo- U
BuieoMmatepuansl, HHtepHer-pecypebr). IIporpammer: Microsoft PowerPoint 2010, Adobe
Acrobat mu6o Foxit Reader. Harnsanbie, ay1MoBU3yalbHbIE, TEXHUYECKHAE CPEACTBA 00 yUCHHUS:
KOMITBIOTEP, MYJIBTUMENA, Ay AUOBU3YaJIbHBIC MaTEPUAIIbI.
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